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PREFACE

Ta1s book follows the lines of the same authors’ Latin
Prose Composition. It is intended to cover the work of
Fourth and Fifth Forms in Public Schools, and is care-
fully graduated throughout. Every exercise has been
expressly written for the place in which it stands, and
no construction is introduced which has not already
been learnt. Connected pieces are given together with
sentence exercises from the beginning, and exercises for
revision occur at regular intervals. As in the Latin
book each exercise is marked (4) or (B). This is to
divide the section assigned to a form into two terms’
work. Either the (4) exercises or the (B) exercises will
make a complete course and contain sufficient practice
in constructions, but it is recommended that the
Vocabularies of both (4) and (B) exercises should be
learnt in any case.

The Vocabularies for the separate exercises are placed
at the end of the book and are meant to be learnt. The
authors regard this as an important point, for there is
no doubt that ignorance of common words is a constant
source of weakness in Composition. A General Vocabu-
lary has been added collecting all the words given in
the Special Vocabularies (p. 246). This is meant to
assist short memories, but not to supply again Genders,
Genitives, etc.,, which should have been learnt in the

Special Vocabularies.
v



Vi PREFACE

The Principal Parts of the Irregular Verbs required
are given in an Appendix (pp. 223-229). Other
Appendices contain (1) a list of the Compounds of
some of the commonest verbs (pp. 230-232); (2) a list
of Prepositions with their prose usages (pp. 283-237);
(3) a_table of the commonest Particles (pp. 238-239);
(4) the chief rules for Accentuation (pp. 240-245).

The authors have obtained a great deal of help from
Goodwin’s Moods and Tenses, Thompson’s Syntaz of
" Attic Greek, and other books too numerous to mention.
Their thanks for valuable suggestions and criticisms are
specially due to their colleagues, the Rev. H. J. Wise-
man and Mr. W. W, Asquith; also to the Rev. W. A,
Heard, Head-master of Fettes, the Hon. and Rev. E.
Lyttelton, Head-master of Haileybury, the Rev. Dr.
W. A. Fearon, Head-master of Winchester, Mr. F. E.
Thompson of Marlborough, Mr. R. Whitelaw of Rugby,
Professor Gilbert Murray of Glasgow University, and

Mr. C. H. Garland of Haileybury.
M. A. NorTH.

A. E. HiLLARD.
CrxrroN CoLLEGE.
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THE ARTICLE

1. The Article is used sometimes in Greek where it is not
ased in English :—
(z) With Nouns denoting whole classes.
e.g. of Oijpes, wild beasts ; oi avlpwor, mankind.
(?) Often with abstract Nouns and proper names, especially
the names of countries.
e.9. 1 avdpela, courage ; % “EXAds, Greece.
2. The Article used with an Adjective or Adverh, or with
an Infinitive, makes it a Noun,
e.g. T0 aAnOés, truth ; of dv8petos, brave men 5 T6 Néyerw,
speech ; TG Méyeww, by speaking ; of wdhas, the men

of old.

3. Participles, like Adjectives, when used with the Article,
are equivalent to Nouns.
e.g. of Néyovtes, speakers, or those who speak.
oi TeBvnriTes, the dead, or those who have died.

This is constantly the Greek equivalent for an English
Relative clause.
e.g. Tiudpey Tods oTpaTIdTAs Tovs Umép ThHs WOAEws
TeBvnoTas.

We honour the soldiers who have died for their city.



GREEK EXERCISES

Exereise 1 [A4].

Greeks are always brave.
Greece was formerly free
Brave men are honoured.

Hope gives men courage.

I8
2.
3.
4.
5. Truth is often strange.
6. Speaking is difficult to me.
7. He thinks lying base,
8. A rich man has many friends.
9. A brave man conquers difficulties.
10. Victory harms many men.
11. Men of the present day are braver

12. Men here do not believe me.



THE ARTICLE

Exercise 2 [B],

1. Wise men honour truth.
2. Greeks are not willing to obey barbarians
3. Speaking well is difficult.

4. Ships are safe in harbours,

5. We wish to free Greece.

6. Good men admire wisdom,

7. By obeying wise men we become wise.

8. By victory we become free. »

9. Free men do not admire slavery.

10, The men of old used to admire wisdom.
11. The people here do not honour courage.



4 GREEK EXERCISES

THE POSITION OF THE ARTICLE

4, (z) An Adjective as an ordinary attribute comes
usually between the Article and the Noun.

e.g. o ayaBos avip, the brave man.

But this may also be expressed by—

A 3y \ ’ p ’
0 dvnp o ayabos

() In any other position the Adjective is a Predicate.
e.g. o avnp ayabos (éoTiw),
, r s ey The man is brave.
ayabos (doTwv) o avijp,
5. All attributive phrases naturally take the same position
as the Adjective in 4 (a).
e.g. 1) 7OV 'Abnraiwv? wohs, the city of the Athenians,

ol év Tols Telyeat oTpaTi@yTaL, the soldiers on the walls.

So also of ed Méyovres, those who speak well, good speakers.

1 Notice that this rule applies to such sentences as—
H0etay Exer Ty Gwvny, ke has a pleasant voice.
dwavres Qvnrov Exopev T6 cdpa, we all have a mortal body.
The adjective here adds a fresh assertion or predicate, e.g. ‘ We all
have a body and it is mortal.’
The Article often distinguishes the Subject from its Complement—
e.g. vif 1) npépa éyévero, day became night,
2 Notice that the dependent Genitive (unless a proper name)
generally has the Article, if the Noun on which it depends has the
Articley ags 10 Tijs dperijs KdAAos
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THE POSITION OF THE ARTICLE 5

Exercise 8 (4]

. The soldiers of the Athenians died bravely.

. Men of old used to honour good speakers,

The army in the city was not willing to fight.

Those who fled came to the city.

. Those who said this were lying.
. Those who stood ! in the streets escaped.
. The herald had a loud voice.

Many of the noblest Athenians perished.

. They destroyed the walls which had just been made.

. They used to bring out into the streets those who were

sick.

. The women have graceful hands.

. They sent back the Athenians who were in the army.

1 Perf, Part. of {orque.
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GREEK EXERCISES

Exercise 4 [B].

. We always honour good speakers.

. Those who have died for their * city are worthy of honour.
. The ships which are in the harbour are safe.

. Greeks will not obey the soldiers of the king.

. Those who fled from the city are not brave.

. Hope gives courage to those who are fighting for the city.
. Lions have sharp teeth.

The sons of wise fathers are not always wise.

. Good citizens give money to the wives of soldiers who

have died for their country.
The general whom we obey is brave.

‘We honour the men who freed Greece.

Exerecise 5 [4].

. Men of the present day honour the heroes of old.

. Rich men give money to those who are poor.

Truth is not always easy for clever speakers.

The wives of the citizens did not honour those who fled
from the battle.

The leaders of the Greeks destroyed the walls of the city.

1 The Possessive need not be expressed where there is no am-
biguity, The Article hore is sufficient,
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THE POSITION OF THE ARTICLE 7

The soldiers who escaped to the city are now safe.

The citizens wished to destroy the ships which had
come (Aorist) into the harbour.

Those who fight bravely on behalf of their? country are
worthy of the greatest honour.

Soldiers are saved by fighting bravely rather than by
flying.

We honour the orators who wish to save Greece.

Exercise 6 [B)

Those who fight best will conquer.

They conquered men who fought more bravely.
They made the walls of the city stronger.
‘Wild beasts obeyed him,

. The enemy’s victory destroyed % the hope of the citizens.
. They became rich by lying.
. The general of the enemy freed the soldiers who fought

bravely.
The ships that sailed never arrived.
The Athenians killed the women who betrayed the city.
I think fighting wrong.

1 See page 6, note. ! xarave.



8 GREEK EXERCISES

AGREEMENT

6. The rules for agreement both of Adjectives and of
Verbs are the same as in Latin,* except that :
(a) Neuter Plural subjects have their verbs in the Singular,
unless they represent a number of persons.
e.g. TabTa TavceTa, these things will cease.
but Ta TéAy xelevovar, the magistrates order.

(5) Greek has a Dual Number, but in speaking of twe
persons or things the Plural may be used as well as the
Dual, and a Dual subject may have a Plural Verh.

e.g. amébavoy ol Vo arpaTyyol.
The two generals were killed.

The Dual is scarcely used except of things considered as a

pair: e.g. 7o opfaiud, the eyes.

! Therefore in dealing with a Predicate that has two or more

subjects—

(a) with regard to Person—the lst is preferred to the 2nd and
the 2nd to the 3rd ;

(b) with regard to Number—the Predicate may be plural or may
be singular in agreement with the nearest subject ;

(c) with regard to Gender—if the subjects are persons the mascu-
line is preferred to the feminine ; if the subjects are things
the predicate may agree with the nearest subject, or, if the
plural be used, is put in the neuter.

e.g. xal 8 dvip kal 3 'yvvr'l &‘yagol.’ elow.
kal 6 djp dyabés éori xal i) yuvi).
Both the man and his wife are good.
TOV Kakdy 1) oTdais kal 6 wohepos alrids o
Both sedition and war are the cause of our troubles.
Observe also that with disjunctives # . . . #f (either . . . or)
ofre . . . ofire (meither . . . nor), the Predicate should agree with
the nearest subject,
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AGREEMENT

Exercise 7.

. Living creatures are not always beautiful.

. Both the men and the women are small.

. Trees and flowers grow in this island.

. The two generals were killed by the enemy.
. The two armies were fighting.

. Gold and silver are brought to the market.
. Many missiles were thrown by the enemy.

. Two friends gave me the present.

. Children are dear to their fathers.

. Corn and wine are useful to men.

. I gave them the money, the gift of the king.

. Nicias and Demosthenes, two brave soldiers, were (both)

killed.

These are the gifts of Callias, the Athenian general.



10 GREEK EXERCISES

TENSES IN THE INDICATIVE

7. The Imperfect and Aorist tenses of the Indicative both
express actions as having occurred in past time; but the
Imperfect expresses the action as continuing or being re-
peated, while the Aorist simply states that it occurred.

e.g. éypapoy, I was writing, I used fo write, I wrote.
éypara, I wrote.
waoay Ty fHuépav émopeovto xal dyré ndAicavTo.
They were marching (marched) all day and encamped late.

8. The Aorist is frequently used where English uses the
Pluperfect, so long as a single action and not a stafe is
implied. This is especially the case in Relative and Tem-
poral sentences.

eg. émed Moy nilicavro.
When they had come (or Having come,) they encamped.

9. The Perfect expresses a state resulting from compieted
action.

e.g. o Kipos Tévyre, Cyrus is dead.

Many perfects are therefore equivalent to English Presents,
e.g. éornra, I stand (literally, I have placed myself), uéprnuasn
I remember (literally, I have called to mind).
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TENSES IN THE INDICATIVE 11

Exercise 8 [4]

. The soldiers were killed by the missiles.

The citizens used to give many presents to the king.

. The women and the children are standing on the wall.
. The ships always brought corn into the harbour.
. When the army had been conquered, the city was taken.

Many men and women were standing in the market-
place.

When the ships had sailed into the harbour, they were
safe.

. We always honoured speakers.
. The Greeks often conquered the Persians.
10.

Cyrus was killed by his brother’s soldiers.

Exercise 9 [B].

. The enemy destroyed the army of the Athenians,
. The men of old honoured the brave.

When the general arrived, he was killed.

When the sailors arrived, they used to remain in the city.

The Athenians and their wives are standing in the market
place.

. The man and his wife are dead.
. The women and children were killed by the missiles,

The heroes of old always fought bravely.
The ships remained all day in the harbour.
We used to honour those who fought bravely.



12 GREEK EXERCISES

TENSES IN THE PARTICIPLES

10. The Present Participle denotes an action as going ou
at the same time as the action of the Principal Verb.

e.g. amébave xabeddwv, he died while sleeping.

The Aorist Participle generally represents an action as
having occurred before the action of the Principal Verb,
It will therefore frequently translate the English Perfect
Participle.

e.g. éNOov olrxade améfave, having returned home, he died.

The Perfect Participle, like the Perfect Indicative, denotes
a Present state as the result of action in the Past.

eg. of Te@vnrxores Tepdvras, the dead are honoured.

Compare with this—

é0arrav Tods Mapaldve arobavovras.
They buried those who died ot Marathon.

Exercise 10 [4]).

1. The enemy attacked them while marching.
2. Being always attacked, the citizens were in distress.
3. They were not willing to march.

4. The general ordered them to attack, but they did not
obey.
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TENSES IN THE PARTICIPLES 13

. When they had made a camp, they awaited the enemy
. He was killed while crossing the river.

. Hearing this they fled.

. They were often seen entering the town.

. Those who had been asked answered.

. 'When they had arrived at the town, they were caught,

Exercise 11 [B].

1. The ships which had arrived were destroyed.

2. The enemy attacked the soldiers as they were marching.

. The soldiers always fought bravely, and they were

never ! defeated.

. The enemy destroyed the ships which had sailed out of

the harbour.

The army, having come to the walls of the city, encamped.

. The city was being destroyed, and the citizens were

flying.

7. The Greeks defeated a great army of the Persians.

8. The Greeks often fought bravely against? the Persians

10.

and defeated them.

Many ships were taken as they were coming from the
harbour.

Having conquered the enemy, the soldiers were marching
to the city.

1 And . . . never, od8é . . . more.
3 Against is expressed by the Dat. here,



14 GREEK EXERCISES

THE MIDDLE VOICE

11. The Middle Voice is Reflexive, but not so often in the
gsense of doing a thing to oneself as in the sense of doing a
thing for oneself or getting a thing done for oneself. It is
generally equivalent therefore to the Active Voice with the
Dative of the Reflexive Pronoun.

e.g. ¢pépw, I bring.

diddorw, I teach.
wadw, I stop (transitive).

e.g. Eravoav Tov moleuov.

They ended the war.

dudve TH wolet.

I keep off (the enemy) from the
cily.

I defend the city.

elhoy TavTyy THY WoAY.

They took this city.

dépopar (I bring for myself),
I win.

e.g. Pépopasr To dMov.

I win the prize.
Sibdaropar Tov vioy.
I have my son taught.
mavopas, I stop myself.

T stop (intransitive).
e.g. émavaavto Tod woréuov.

They desisted from the war.
apdvopar Tovs mwokeplovs.

T resist the enemy (i.e. keep him
off myself).

eihovto TavTny TV BiBAov.
They chose this book (i.e. took it
Sor themselves).



THE MIDOLE VOICE

Exercise 12 [4]

1. They saved their wives and children,

9. They sold the house of Demosthenes,

3. Alcibiades won many prizes.

4. They put an end to the battle.

B. Socrates taught the sons of the Athenians.

6. The sun appeared.

%7, He showed the present to his father.

8. They ceased from the battle. 4

9. The Athenians were resisting the Persians bravely.
10. They ransomed the citizens who had been captured.
11. They chose Nicias general.
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GREEK EXERCISES

Exercise 13 [B].

The storm quickly stopped the battle.

. The sailors sold the fish to the citizens.

. 'We will ransom the sons of the general.

. We will defend our city against the enemy.
. You win many prizes at the games.

. These presents appear to me most beautiful

. We will show this to the citizens.

‘We will now desist from the war.
They resisted the enemy bravely.

I kept my money safe.

. I gave back the money to the judge.

. They chose the best men as leaders
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Exercise 14 [4].

. The soldiers chose Nicias (as) general.

The books were chosen by the children.

. The battle was stopped by the general.

Having been often conquered, they desisted from the war.

. These things were heard by the citizens.
. Those who had perished were buried.

. The army was saved by Callias.

. Those who attacked us were taken,

They were seen by the enemy (when) crossing the river.

. The presents were given back to the children.

Exercise 15 [5].

. Having sailed away, the Athenians were saved.

. The battle was stopped by a storm.

The Athenians were set free, and ransomed their slaves.

. The walls were taken.

They were ordered to attack the enemy.

. Having attacked the enemy, they were beaten,
. The army was increased as it entered the country.

The messengers who had been sent brought back much
corn.

. The city was destroyed and the citizens perished.
10.

They stopped fighting.
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GREEK EXERCISES

AGENT AND INSTRUMENT

12. The person by whom a thing is done is expressed by

wé with the Genitive Case.

The instrument by which or the cause through which a

thing is done is expressed by the Dative Case.’

bo

© 03 o

10.

e.g. 0 yépupa éNvln Imo THV mworepiwy.
The bridge was broken down by the enemy.
Sudhede Tov dvdpa Tois papudrots.

She killed her husband by poison.
Exercise 16 [4].

The camp was besieged by the enemy with all his forces.

They killed him with stones when he was already
wounded.

By whom were the gates opened ?

He conquered the Athenians by his skill.

They were ordered by the general to cross the river.

They crossed the river by means of the bridge.

Messengers sent by the king betrayed the town.

He ransomed his father with a large sum of money.?

They saved the citizens by the ships.

The country is being destroyed by the Persians.

1 In certain cases the Agent can be expressed by the Dative—
(a) after the 3rd Person Perfect and Pluperfect Passive and the
Perfect Participle Passive—

e.d. raira Teré\eoral ooi, this has been accomplished by you ;

() after the Verbal Adjective. See Rule 54, page 130.
The instrument, especially if it is a person, may also be expressed
by 8:.d with the Genitive.

e.g. 8 dyyfhwv &rewoe Tovs 'Abnvaiovs,
He persuaded the Athenians by means of messengers.

2 A lazge sum of monvy=medG ypiiuard.
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Exercise 17 [B).

. The great army of the Persians was defeated by the

Greeks.

. The boys pelted the orator with stones.

The traitor was killed by stoaes hurled by the citizens.

. Many of the soldiers were wounded by the arrows.

. The Athenians, having been caught by the enemy, were

killed.

. They were defeated many times, and desisted from

the war.

. The bravest of the soldiers were killed by the missiles

of the enemy.

. Those who win prizes in the games are honoured by

the citizens.

. The Athenians wished to ransom the soldiers who had

been taken by the enemy.
The bridge was broken by the storm.
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PLACE

13. Place is usually expressed in Greek by Prepositions.
‘Place whither’ generally requires a Preposition with the
Accusative, ‘ place whence’ a Preposition with the Genitive,
and ‘place where’ a Preposition with the Dative.!

e.g. to mpOS
into  tthe city {eis  rToY woAw.
against émri

to the king ws Tov Baci\éa
(s of persons only.)

Jrom }the city {:,L;TO }’r'f)e TONEWS.

out of
Jrom the king mapa Tot Baciréws
(rapd is used especially of persons.}
in the city év Tf) woAeL.
at

. 2 - ’
near }the city mpos Ty mTohet.

But Greek has remains of certain old cases expressing

place :—

(1) The Locative Case expressing place where with the
termination -¢, eg. oixoi, at home; MapaBdv., at
Marathon.

(2) The termination -fev signifying place whence, e.g.
olxofev, from home; 'AOnvmbev, from Athens; &\-
AoBev, from elsewhere, -

(8) The termination -8¢ or -ge¢ signifying place whither,
e.qg. oixade, homewards; *Abnvale, to Athens; &x-
Noce, to another place.

1 But the uses of éni to express place require special notice—
e.g. émi tis rpamélns, wpon the table.
durl rijs Néfov, towards Naxos.
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kxereise 18 (4}

. The ships sailed from Athens towards the Hellespont.

. The soldiers who had been captured by the enemy were

sent home,

. The soldiers on the walls were killed by the arrows.
. Messengers were sent by the Greeks to the king.

. The messengers who had come from Thebes announced

these things to the Spartans.

. Those who remained at home saw the soldiers who had

arrived from the island.

. The general and his followers were killed by the traitors.

. The ships arrived at Athens bringing many presents

from the king.

. The army which was marching against the city was

destroyed by a great storm.

The soldiers who died at Marathon were greatly honoured
by the Athenians.
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GREEK EXERCISES

Exercise 19 [B].

. The traitors who had come from the king were put to

death at Athens.

Those who sailed from the city reached the mainland
safely.

An army was sent from Plataea to the Athenians at
Marathon.?

Many Greeks marched with Cyrus from Sardis against
the King of Persia.’

The Spartans killed the messenger who was sent to
Sparta from the king.

The enemy kept attacking the soldiers as they were

marching homewards.

The ships which had been sent against Greece by the

Persians were destroyed.
Money was sent to Athens from the islands.
The slave was sent from Sparta to the Thebans.

Those who had come to the island from. the mainland
were put to death by traitors.

The ships were sailing towards Greece.

1 Translate ‘ being at Marathon.'
2 Baoels (without the Article)==the King of Persia.
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TIME

14. The cases in Greek are used to express time without
any preposition.
‘Duration of time’ is expressed by the Accusative.

e.g. Tpeis uijvas évooe, he was ill for 3 months.

‘Time when’ is expressed by both Genitive and Dative,
but with a difference, the Genitive expressing ‘the time
within which’ something occurs, the Dative ‘the point of
time at which’ it occurs. ‘

eg. TavTys Tis vukToS évdanae, he fell ill in the course of

(during) this night.
T TeTdpTy Npépa dmébave, he died on the 4th day.

SPACE

15. Extent of space is expressed, as in Latin, by the
Accusative case.

e.g. déxa oTddia émopevinaav.
They marched 10 stades.
Séxa orddia améyes (dmo) Tdv *Abnréw.
It is distant 10 stades from Athens.

Height, breadth, etc., are generally expressed by the Geni-
tive and an Accusative of Respect.
e.g. Teixos eixogs woddv 6 Tros.
A wall twenty feet in height,
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Exereise 20 [4]

Having encamped all the night, they set out at daybreak.
He was killed at night while sleeping.

The army having set out by night reached the city

before morning.
In the course of the day the army marched 95! stades.
On the fourteenth day the army encamped near the city.

They crossed a river 105 feet broad.

. On the second day he ran twelve parasangs.

The camp was distant many stades from the city.

The Greeks set out early and came to the camp towards
evening, having marched all day.

In the winter the armies encamped for a long time.
Three times in the year we used to see them.

He was carrying a spear 12 feet long.

i In Greek, compound numbers after 20 may be expressed in
three ways :—

(1) The larger precedes the smaller without kai.
(2) The larger precedes the smaller with xal.
(3) The smaller precedes the larger with xal
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Exercise 21 [B].

. Having marched 25 stades they remained all night near

the river.

On the 14th day they reached Sardis.

They started from Sparta at dawn and reached Athens
in the evening on the following day.

In this summer the Athenians were defeated both by
land and sea.

The harbour is five stades from the city.

Having ruled eight years he died.

On the 29th day of this month, the Persians entered
Athens.

. Here there was a wall 75 feet high.

. He came to my house in the course of the night.

On the return of spring another battle took place.

In winter war ceases.

He has a meadow 2 stades broad.
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COMPARISON

16, Where two things are directly compared with one
another by means of a Comparative Adjective, use the

Genitive of Comparison in Greek where in Latin you use
the Ablative.

[ 2

e.g9. ol "EX\nves davdpeidtepol elat Tdv Ilepadv.
The Greeks are braver than the Persians.

In all other forms of Comparison, as in Latin quam is used,
go in Greek % is used for than, and the case of the noun
following it will be the same as the case of the noun which
corresponds to it in the first part of the sentence.

e.g. of Mépoas éxovor peibov arpdrevua ) ol “EAhqves.

The Persians have a bigger army than the Greeks.
pelto ddpa éuol 1) ¢ adeddped Edwxev.
He gave grealer presents to me than to my brother.
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Exercise 22 [4].

They gave more money to the sailors than to the soldiers,

The Athenians sent out more ships than the Spartans.

Commanding is much! eagier than obeying.

Gold is often more useful than force.

The Athenians were far more powerful by sea than by
land.

. The islands sent more money than ships.
. The men at Sparta were not braver than the women.
. Ships used to be more beautiful than those of the present

day.?

. 'We win more prizes at the games than the Thebans.

‘We love liberty no less than life.

Exercise 23 [B].

The Athenians were more clever than the Spartans.

The Athenians had greater power than the Spartans.

The second ship sailed faster than the first.

You have a finer house than I.

He loved nothing more than glory.

Xenophon wrote more books than Thucydides.

It is easier to write well than to speak well.

They have made the wall broader than the ditch.

Aristides was a juster man than his enemies.

They have given a more beautiful prize to him than
to me.

1 woAy. In Greek the Dative is used to express the measure
of difference, corresponding to the Ablative in Latin.
% See Rule 2, page 1.
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Exercise 24 [4].

REVISION.

. Speaking well was more easy for the Athenians than for

the Spartans.

Having marched many stades in the course of the day,

the army encamped towards evening.
Greeks did not consider lying disgraceful.

The traitors who had entered the city were pelted by

the citizens with stones.

They set out at daybreak and continued tc march the
whole day.

. At the approach of spring the ships which had sailed

in the winter came to the island.
Men are not always braver than women.

Many of the soldiers were killed by the weapons of the
enemy.

The enemy attacked the army which had set out from
the camp at daybreak.

Cyrus was killed as he was attacking his brother.
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Exercise 25 [B].

REvisioN,

. The Athenians always won many prizes at the games.

One thousand hoplites having set out from Plataea
marched against the Persians.

. We ransomed the soldiers who had been captured by the

enemy.

. I had my son taught to speak well.

. The soldiers were willing to obey the general, and they

did not desist from the battle.
Three hundred soldiers were killed in the night by the

arrows of the barbarians.

. The women wished to persuade the general to stop the

battle, but he would not obey them.

. Courage always was greatly honoured by the Greeks

of old.

. Money is not less useful to men of the present day

than to those of old times.

Those who win prizes in the games are sometimes®
honoured more than those who fight for their country.

12,7
EVLIOTE,
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Exercise 26 [4].
REVISION.
The messengers who had been sent to Athens by the
King of Persia were put to death by the citizens.

Many gifts were being brought in ships from those in
the islands.

During the winter the ships remained in the harbour,

and sailed out at the approach of spring.

The king wished to enslave the Greeks who had fought
against the Persians.

. The Plataeans being attacked by the Thebans sent

messengers at once to Athens.

The soldiers, not having obeyed the general, were put
to death.

‘We marched many stades, and reached the city towards

evening.

‘We were not willing to ransom the ecitizens who had

betrayed the city to the enemy.

Themistocles having fled from Greece to the King of
Persia remained with (wapd) him for many years.

Jason sailed out wishing to win a great prize.



10.

REVISION 31

Exercise 27 [B].

REvisIoN.

. The power of the rich is much greater at Thebes than

at Athens.

. The city, not being able to save itself by arms, was

saved by the skill of one citizen.

. Thermopylae was betrayed by Ephialtes, persuaded by

a great sum of money.

Those who were left fought again on the following day.

. The Athenians, having freed the islands, were greatly

honoured by all the Greeks.

. In summer the city is less pleasant than in winter,

The Persians, having set out from Sardis, attacked Greece
with a large army.

Men of old gave the greatest honour to those who won
prizes in the games.

. The leaders of the Greeks, having been seized by the

Persians, were put to death.

Clever speaking is much more useful for orators than
for soldiers.
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Exercise 28 {4].

REvISION.

. The slaves were carrying food into the house.
. Those who said this were condemned by the judges.

. Having been captured by the Persians, he remained at

Sardis for twenty years.

. They were conquering, but the night stopped the battle.

After three days I shall come home bringing many

prizes.

Men of those times used not to love money more
than honour.

They were caught while crossing a broad river.
I have more friends now than I had then.
In spring I always wish to be in Athens.

The messengers who came from the king told us
these things.
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Exercise 29 [B]

REVISION,

[

. Those who announce evil tidings are not loved.

The army of Demosthenes peﬁshed in the river.
Greece is distant a journey of many days from Persia.
Messengers sent to Cyrus kept asking for money.
Archimedes defended his city from the enemy.

. By bravery we win renown.

. Fighting is better than staying at home.

Poor men do not always obey the rich.

© L N e mom @

. Having heard these things, the general led his army
quickly towards Thebes.

10. The slaves, having been set free by the soldiers, at once
left the island.
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GENITIVE ABSOLUTE

17, Just as Latin uses an Ablative Absolute so Greek nses
a Genitive Absolute ; 7.e. a participle may be used in agree-
ment with a noun in the genitive case, the whole phrase
being independent of the construction of the rest of the
sentence.
eg. ot *Adnvaioc Emhevaav yepovevovros Tod Nuxlov,
The Athenians sailed under the leadership of Nicias.
Mpbévrwr TdY Teuxdv of moAITar éEépeuryov.

The walls having been taken, the citizens tried to escape.

But if the participle can agree with the subject or object
of the sentence, the Genitive Absolute must not be used. e.g.
we must write :

vienbévres of "AOnvator épuyov.
The Athenians, having been conquered, fled.
And
ovk dmoloyovuévous Tous IIhataicas of Aaxedas-
pbveor amékrevay,
As the Platacans did not defend themselves the Spartans
put them fo death.

Note that in Greek, participles may often be used to trans-
late English adverbial clauses, e.g. ‘When the messengers
arrived’ may be ‘the messengers having arrived,” ‘As the
army had no food’ may be ‘the army having no food.
See further page 122.
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Exercise 80.

. When the soldiers arrived they encamped in the market-

place.
When the army entered the city the citizens fled.
They took the messengers and put them to death.

The Spartans, under the command of the king, defeated
the Athenians.

. Having marched for many days, we reached a river

ninety feet broad.
The traitor having been taken was put to death.

While . we were marching homewards the enemy
attacked us.

. Though they were few, they attacked the enemy.

Though we are few, no one despises us.
When Cyrus was killed the soldiers fled.
‘We gave back the presents at his bidding.

Having ransomed the citizens, we returned home.
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Exercise 31 {4).

. The cavalry having been routed, the army retreated.
. The army, having been routed, fled.
. Being allowed to escape, they did not remain.

. When the messengers arrived the king had already

died.

The city having been betrayed to the enemy, all the mep
were killed.

The army crossed the river when the general ordered

them to advance.

. Having reached the river, the army crossed at once.
. 'We remained in the city though we were able to depart.

. The king being weak, no one was willing to obey him.

Having captured the messengers, the Thebans put them
to death. ‘
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Exercise 32 [B].

When the Athenians had arrived, the army fought more
bravely.

Being commanded by the general, the soldiers retreated.

. The ship having set sail was away for twenty-one days.

The ship having already sailed, Socrates was not put to

death for nineteen days.

The citizens having been condemned, the Spartans put
them to death.

Being compelled to retreat, the soldiers were ready to

march.

The soldiers having no food did not wish to attack the

enemy.

The general did not wish to attack the enemy as the
army had no food.

. Though able to escape, Socrates stayed in the city.

‘When they had entered, the judge asked the slaves many

questions.!

! many questions=moA\d (n. pL).
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PRONOUNS
adTds.

18. (a) aivés used by itself in the oblique cases = Laf. eum,
eam, id, efc., him, her, it

(b) Used in the Nominative by itself, or used with
nouns (or pronouns) in any case, avrds = Lal. ipse,
self. In this sense it must not come between the
Article and the Noun.

(¢) 0 adtos (avros)= Lat. idem, the same.

3 ’ 3 ’
e.g. (2) améxTewer adTovs.

He slew them.
aderouny o Eldos adrod.
I took away his sword.

) adros amékrewa Tov Baciréa.
I myself slew the king.
améerewva adtov Tov Bacidéa or Tov Ba-

I4 3 !
ot\éa avTov.

I slew the king himself.

(¢) wdvres Tov adTov puiaBov EnafBov.

They all received the same reward.

1 In this sense do not place the Pronoun first in the sentence,
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Exercise 33 [4].

. The king himself gave me the money.
. They all obey the same master.
. We ourselves gave the money to the poor.

The storm seemed dangerous to the sailors themselves.

. I gave them the same reward.

. I consider the citizens themselves traitors.

. She herself was braver than they.

. The soldiers themselves flew from the city.

. The same men do not always say the same things.
. I myself saw his wife in the house.

Exercise 34 [B)

. Truth itself is not always pleasing.

. I received the same reward from the king himself.
. I sent their money to the king.

. He himself said it.

The rich men gave them the same presents.
‘Who will ransom the general himself $

. In the same battle the general was killed.
. They killed the citizens, women and all.}
. I myself sent them to Athens.

The son has greater power himself than the father.

! adrais rais yovagi.
So ) vais drdlero abrois Tois vavras,

The ship perished, sailors and all,
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PRONOUNS

19, Demonstrative Pronouns.
oDTos, this, that. It sometimes corresponds to Lat. iste.
68¢ is a more emphatic this, generally meaning this near
me, this here, like the Lat. hic.

éxeivos=that, that yonder, corresponds generally to the
Lat. ille.

These three pronouns when used with nouns require the
article, but take the Predicative position, i.e. they must not
come between the article and the noun.

eg. Tabta Ta Sdpa lhese gifts
or 7a ddpa TadTa gy
éxelvn 1) vijoo
. . 0 , noos } that island (yonder).
OT 7) vijoos éxelvy ,
#8e 1) 0bos

e een o this street here (where we are).
or 7 0dos 7€

20. The Article as a Pronoun.—The Article was originally
a Demonstrative Pronoun, and one or two uses of it as a
Pronoun remained in Attic Greek. The most important was
its use with uév and 8¢ for ‘one . . . the other,’ ‘some . .,
others,’?
e.g. of pév Euevov ol 8¢ dmiAbov.

Some remained, but others went away.

6 pév ¢irel Ty Sofav 6 8¢ To dprydpeov.

One man loves glory, another money.

1 Other differences between these Pronouns are explained on p. 133.
2 Another use of the Article as a Pronoun is explained on p. 134
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21. Possessive Pronouns. These generally require the article
1st Person. o éuos, my o nuérepos, our.
2nd Person. 6 oés, thy o Upérepos, your,

3rd Person.—Attic Greek has no Possessive Pronoun of
the 3rd Person, but uses the Genitive of the Reflexive
éavrod for Laf. suus, his own, and the Genitive avrod
from adras for the Lat. eius, Ais.
It is possible in the same way to use the Genitives
éuod, fudv, ete., for the Possessives of the 1st and
2nd Persons,

Of these Genitives the Reflexives éuavrod, éavTod, ete.,
are placed between the Article and the Noun. The rest
generally follow the Noun.

e.9. amrirov eis Ty éuny oixlav,
I went away fo my own house.
amijAlev els Thv éavTol olxiav.
He went away to his own house.
HAbov els Ty oixiav adTod.
They came to his house.
aménbere mwpos v oixiay Dudv or mwpds Ty
tperépav olxtav.
Go away o your house.
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Exercise 35 [4].

The general himself was not willing to attack this army.
Truth is good, but men do not always love what is good.
These masters set their own slaves free.

Some had already arrived and others were setting out.

The king himself announced these things to all the

citizens.
He gave them his own horse.
I was not willing to take his horse.
The Greeks were victorious three times in the same war.

The Thebans saved their own city, but they were not
willing to fight for Greece.

We ourselves always wished to receive the same
presents.

We all went away to our own houses.

I did not wish to give him my own sword.
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Exercise 36 [B)
1. Some remained in the city and others went out against
the enemy.
2. We ourselves willingly gave the poor our own money.

3. Those soldiers are worthy of the greatest honour.

-~

. He gave the general his sword, but he was not willing to
give him his horse.

. I reported these things to the king himself.
. I consider these traitors worthy of the same punishment.

. He gave them his ships and sailors.

0w =3 M o

. Some love gold more than honour; sthers consider this
disgraceful.

9, I willingly gave a large sum of money to these poor

men.
10. He did not wish to send his son, but he sent a slave.
11. We will give you our gold and you will send us food.

12. That money I myself received from my father.



44 GREEK EXERCISES

CONNECTION

22. In writing Greek it is most important to notice the

nse of Participles and Particles in connecting sentences.

Participles, as in Latin, are mainly used to make several

statements in one sentence, where in English we should use
several verbs.
e.g. avacTas éEfnbe.
He got up and went out.

auAhaBawr Tov Soihov amékTever.

He arrested the slave and put him to death.

Particles are used to connect sentences and clauses with
each other.
The commonest are xai, and
m 3 ’,“u’ fm first word.
ar\a, but
8¢, but or and )

odv, therefore

vdp, for [

pévro, however

second word.

1 Notice that Relative Pronouns are rarely used in Greek,
a8 they are in Latin, to connect sentences.

e.g. Quae cum ila sint would in Greek be
émel 8¢ Tavra olrws Exet or rolrwy 8 olrws éxdrrwv.
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... pév ... 8¢ are used to point to a contrast between

two co-ordinate clauses or sentences.

e.g. 70 ptv orpdrevpa Siepfdpn, vijes 8¢ Sbdexa éEépuryor.
The army was destroyed, but twelve ships escaped.

(. B.—uév must not be used unless there is a 8¢ to follow.)

.

ol wovov . .. dAA& kai, not only . . . but also

. T€ ... Kal,both . .. and connect words
or clauses.

k] ’ ’ 4 A A ¢ 4
e.g. amdhecey Tovs T€ immous Kal Ta vroliyia.
He lost both horses and beasts of burden.
4 7 4 \ 7
Bodheral Te kai émwioTaTal.

He both wishes and knows.

Exercise 387 [4].

The Greek army left the harbour on the following day.
When they had sailed for four days in the direction of
Lemnos, a storm arose and destroyed five of the ships. Not
many of the hoplites in these vessels were saved. On the
eighth day, however, they reached Lemnos, and immediately
sent messengers to all the cities. Some of the cities were
persuaded, and sent five hundred of their hoplites into the
Athenian camp. But the rest brought in all their property
into the towns and defended their walls.
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Exercise 38 [B].

The Athenians wished most of all to conquer the citizens
of Mytilene, they being the bravest and the richest of all the
Lesbians, But when they had attacked the walls of this
town three times and had done nothing, they retreated to
the place where they had made their first camp. This camp
was on & spot where there was no water, and as winter
was beginning, the army was already suffering terribly ; for
their own provisions, brought from Athens, had been in
the ships which perished in the storm. It seemed best,
therefore, to the generals to return home at once, and start
egain in the following spring.

Exercise 39 [4].

At the approach of spring the army of the Thebans left
behind all the bagzage and marched out of camp. Having
crossed the mountains, they came down into the plain where
the enemy were already awaiting them. The soldiers wished
to attack at once, but the general thought it safer to wait,
the enemy having a strong position. Therefore he sent out
the cavalry, wishing to persuade the enemy to fight, but
he himself remained with! the infantry in the camp. But
the enemy, seeing the cavalry advancing, at once came out
of their camp and attacked the Thebans with all their
force.

1 Say having.
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Exercise 40 [B).

When the Persians reached Marathon, ten thousand
Athenians were drawn up on the mountains, under the
command of Miltiades.! When they were about to attack
the Persians, an army of one thousand infantry arrived
from Plataea, the other states sending no soldiers. These
Plataeans came, being grateful to the Athenians, who had
helped them of old. Therefore eleven thousand Greeks
were ready to attack the great host of the Persians. It was
possible for them to remain in the mountains, but Miltiades
ordered them to fall upon the Persians at once, whilst they
were disembarking from their ships, and not fearing an
attack.

1 Miltiades being general (Gen. Abs,).
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INDIRECT STATEMENT

23. Verbs of saying and thinking are followed by two
constructions :

1. Clauses introduced by & or &s (that). Negative o?.

(¢) After Primary tenses the verb retains the mood and
tense of Direct speech.

(b) After Historic tenses also the Verb generally retains
the mood and tense of the Direct Speech.! But an Indica-
tive of the Direct Speech may be changed to the same tense
of the Optative.

Notice (1) that the tense of the Direct Speech is never
changed ; (2) that Sequence in Greek is a sequence of mood,
not of tense, the Optative practically corresponding to the
Historic tenses of the Latin Subjunctive.

(The Imperfect and Pluperfect having no tenses in the
Optative are generally kept in the Indicative.)

ExXAMPLES.

Direct. o Kdpos mdpeai, Cyrus is present.
Indirect (@) Aéyovow 87¢ 6 Kipos mwdpeore.
They say that Cyrus is presend.

b) amexpivaro 61t 6 Kbpos mapel He answered
® P P ,P " 1 that Cyrus
” " ” wapeaw was present.

. . [mdpecTas .
elmrev 6Tu He said that he would be present.

4
TAPETOLTO

1 This is known as a Graphic or Vivid Construction, because it
keeps as closely as possible to the exact words of the speaker.

E.g. In ‘ He said that the general was present,” where the exact
words of the speaker were ‘ The general is present,” Greek prefers
elmev Ori & orparnyds wdpeori, though elwev is Historic, and we
might 88Y elmey 6 6 orparyds wapeln.
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Exercise 441.

. The messengers announced that the ships of the enemy

were approaching.

. He replied that the ships would speedily come into

the harbour.

. It is reported that the enemy have fled.

. They reported that the army had fallen into a marsh.

. It was reported that Cyrus was dead.

. They said that the army would not encamp for the

night.

. Say that I will come to their assistance.

. It was reported that the Athenians were fortifying

their city.

. Demosthenes said that Philip could not conquer the

Athenians.

Answer that you will not be present yourself.



50 GREEK EXERCISES

INDIRECT STATEMENT (continued).

24. II. Verbs of saying and thinking may also be tollowed
by the Accusative with the Infinitive, as in Latin.

But in Greek if the subject of the Infinitive is the same as
the subject of the principal Verb, it is expressed only where
emphasis or contrast is required, and, if expressed, it is in
the Nominative.

The tense of the Infinitive is the same as the tense of the
Indicative used by the speaker, the Present Infinitive includ-
ing the Imperfect, and the Perfect including the Pluperfect.

The Negative with the Infinitive in Indirect Statement
is o0,

(1) Of the verbs of saying, ¢pnui takes only the Infinitive
construction, while Aéyw and elmor prefer a clause
with 61¢ or ws.

(2) ot ¢pnue is used like mego in Latin for the English

2

‘T say that . . . not .

EXAMPLES.

vmréhaBe Tov Kipov ov mapetvac.
He answered that Cyrus was not present.
ok &by amidvas,
He said he would not go away.
évopiler (adTos) elvar kpuTijs.
He thought he (himself) was judge.
N.B.—The verbs hope (éxmifw), promise (Dmioyvéouar),
swear (uvuue), form a class by themselves. They do not
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INDIRECT STATEMENT (continued).

take Construction I. at all ; on account of their sense they
generally require the Fufure Infinitive; and the negative
after them is udf.

vméayovro i) TobTo moujaei.
They promised not to do this.

Exercise 42.

Turn all the sentences of Exercise 41 by the Infinitive
construction.
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INDIRECT STATEMENT (continued,

25. Verbs of kmowing and perceiving take a Participle
instead of an Infinitive,

The Participle may belong either to the subject or the
object of these verbs and agree with it in case. The negative
is ov.

Thus ‘I know that he has arrived’ takes in Greek the
form ‘I know him having arrived,” where the Participle
agrees with the object. ‘I am conscious that I have made a
mistake’ takes the form ‘I am conscious having made a
mistake,” where the Participle agrees with the subject (or
with the Indirect Object).

Thus—
bl kJ \ 3 -
0ida avTov adiréuevor.

4 3 4 I4 4 14
ovvorda éuavtw duapTdy (Or GuapTorTL).

Also—
nofeTe TEY TOMTOY olkéTi dpuvvovuéver.

He perceived that the citizens would resist no longer.

Such verbs are olda, yiyvdokw, aloldvouar, péuvmuas,
émrihavfdvopat, axobw. Many others may take this con
struction instead of the Infinitive, e.g. dyyé\Aw, mvvBdvouat.
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Exercise 43 (4]

. The messenger said that he had not seen the camp of

the Persians.

. I perceived that I had come to the house of my friend.

He knew that no one had gone out of the house.

He knows that not he himself but his friend is being
sought for.

. The scouts announced that the enemy had fled.

He says that the army will not arrive immediately.
We saw that the enemy would attack us immediately.
I promised not to go into the town.

I confessed that I myself did this deed.

Aencas perceived that Troy was burning.

. I think he spoke the truth.
12

Woe think it right to honour those who fell at Thermo
pylae.
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Exercise 44 [B].

. I saw that the city was already burning.

They knew that the general himself would be present.
The Athenians all declared Aristides to be the justest

of men.

Miltiades promised to bring money to Athens.

. They admitted that they had fled from the battle.

‘Who has not heard that Greece was once free?

. They hoped that no one had seen them.

He said that not he himself but his wife had betrayed
the city.

. 'The prisoners said that they had not done wrong.

'We thought that we should find you here.
They perceived that the gates had been opened.

Wise men think that the soul is immortal.
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Exercise 45 [4].

After this, messengers arrived at Athens saying that the
whole army had been destroyed, and that the generals them-
selves had perished. At first no one believed that this was
true. Some said that the messengers were traitors and
wished to deceive the people; others declared that they
knew the enemy had been defeated. But at last they per-
ceived that the news was true. They did not however
despair, but began to® fortify the walls of the city, for they
believed that the Spartans, having heard the tidings, would
speedily attack them.

Exercise 46 [B]

News came to Athens® that the Persians had already
crossed the mountains, and were advancing into Attica.
Many of the chief men speaking in the senate said that they
would be unable to defend the city, and that they thought it
better to take refuge in the Acropolis; but on the advice of
Themistocles * the majority determined to embark on the
fleet,® for they hoped that there they would be safe, thinking
that the ships were the wooden walls spoken of ® by the
god.

! Began to fortify—Imperfect of fortify.

? The things which had been announced.
3 Tt was reported to (els) Athens,

¢ Themistocles advieing (Gen. Abs.).

* Shipe. ¢ elonpéva



56

1.

(A

© o

10.
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Exercise 47 (4]
REevision.
These things having happened, I think it is better to
have no general than this one.
I told them plainly that I would not assist them.
My house is in this street.
They saved the citizens, but destroyed their city.

Having captured Athens, the Persians thought they had

finished the whole war.

‘When their army has been conquered the Athenians

punish the generals.
You and I have the same books.

He himself does not think that he acted wisely.

. The ship not having sailed, we can stop it.

I think these men themselves are worthy of honour.
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REVISION 57

Exercise 48 [B).
REVISION,

Conon being general, the soldiers thought that they could
always conquer the enemy.

We promised to set free our own slaves.

The general himself said that we could not conquer.

. He promised to give me his sword.

. The leaders having been killed, Xenophon was made

general,

. I saw that these ships came from the same harbour.
. We perceived that we should be captured ourselves.
. Themistocles himself was willing to help the Persians.

. Those scouts report that the enemy are crossing the

mountains.

They said that barbarians would never invade their
country.



58 GREEK EXERCISES

DIRECT QUESTIONS

26. Single Questions in Greek may be asked in three
ways—
1. With Interrogative Pronouns or Adverbs tis, moi,
ros, ete.
2. With the Interrogative particle dpa.
3. Without any interrogative word at all.

In 2 and 3, if the negative o0 be used, the question
expects the answer ‘yes,’ like questions asked with nonne
in Latin.! If the negative p7 be used, the answer ‘no’is
generally expected, as when num is used in Latin.

e.g. wobev f\Oe;
Whence did he come ?
dpa PpLhdaodas doTiv éxetvos;
Is that man a philosopher ?
ap’ o pihocodds éoTi;
Is he not a philosopher ?
dpa p3) ¢pihooopés ot ;
He is not a philosopher, is he ?

27. Double Questions are asked with the conjunctions

mwérepov . . . 7 . . .; but woTepov may be omitted.
e.g. wérepov mhovaios 1) wévns éoTi ;
Is he rich or poor ?

1 Another way of expressing this form of question is by the use
of nds ob. E.g. més ob pAdoopds éore; Is he not a philosopher ?
Surely he is a philosopher (literally, ‘ How is he not,’ etc.).
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28. Deliberative Questions (i.e. questions in the 1st person
where the speaker asks what he is fo do) are always put in
the subjunctive. They may be preceded by Géheis, Bover,
etc. The negative is us.

e.g. [Boineabe] elmew Tobro; Shall I saythis? Do you

wish that I should say this ?

What am I o say?
Am I not to answer ?

’ b3
T{ elTw ;
M9 GToKplvepal ;

The following is a list of the commonest Interrogative
Pronouns and Adverbs with the corresponding Relatives and

Demonstratives :—
INTERROGATIVE. RELATIVE. DEMONSTRATIVE,
Direct. Indirect.
+ls; 8oris; whof quis? | 8s, who, qui. obros, 88¢, etc., that,
this, hio, eto.

wéoos; bdméoos; how great | 8aos [as greatl as, | vorodros, so gregl; tan-
quantus? quantus. tus, T

wéror; owdoror; howmany?|8oor [as many)| rocoiTor, so many, tot.
quot ? as, quot.

wolos; owolos ; of what|olos [such] as,|Towoiros, such, talis.
kind ? qualis? qualis. .

wod; §wov; where? ubi?|od, Bwov, where, |, there (ibi), dvbdBe,

ubi, qua. avrod, here (hic).

ol 8wor; whither? ol, 8mwos, whither, |éketwe, thither, eo.
quo? quo.

wélev] Swdbev; whence? |80ev, whence. |ixetbev, ivbévBe, thence,
unde? unde. hence, illine, hine.

wére;  dwére; when? $ve, when, quo|réve, then, tunc.
quando? tempore.

nhs; Swws; how? quo-|ds, as, ut. offrws, dbe¢, thus, sic.
modo?

Either Direct or Indirect Interrogatives may be used for
asking Indirect Questions.
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Exercise 49.

Who said that? How did you do this ¢
How many were present? Did you see him {

What sort of books Did they not arrive?

How great is the wall?, Are we to go away?
‘Where is the money Did they send money or
Where did they come from$ ships

Shall I not do this? He is not dead, is het
Where shall you go? Where is the harbour?
Whom do you obey ? Do you wish us to remaint
Whither am I to go? Whose books have you?
When did you arrive? Surely he knows this?

Exercise 50 [4].

Do these citizens obey the king willingly %

. How many cities in Greece have tyrants?

‘When was it announced that he was dead ?

. Is this the country which you wish to set free?
. What sort of reward did you promise them ?
Are not these the fields which you tried to sell?
‘Whither is the army to march ?

Did they encamp where there was a river!

A T R o

Do you wish to go away or to remain here?t

ot
L

How many oxen did you send to the army?

[—
—

. How large was the ship in which you came?
12, What am I to ask him{
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Exercise 51 [B].

. How many ships were sent by the Athenians?
. This is the ship in which they came.

. Who brought the gold from the continent

. Did the orator try to save the city?

. Were there not many oxen in these meadows?

. We tried to save the citizens whose houses were burning,

Surely you did not send your children there?

. What kind of presents did you give to these boys?

Where was that man going to whom you were speaking?

. Were you trying to save others or to escape yourself ?
. Do you think soldiers or sailors more useful to a city }

. Do you wish us not to ask?
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INDIRECT QUESTIONS

29. The construction of an Indirect Question in Greek is
the same as that of an Indirect Statement introduced by
@s or 6. [see p. 48], and has the same preference for
the graphic form.

It is introduced by Interrogative Pronouns and Adverbs
(of the Direct, or Indirect form) or by Conjunctions.!

The regular negative is o0, but after e, and in the second
part of alternative questions, x# can be used as well as o?.

ExAMPLES.

Bovreras yvdvas oméoor)
7r6<rm}7mp€w"
He wishes to ascertain how many are present.
HpOTNTEY €l 6 oTPaTYYIS Tapeln }
TdpeT Ty
He asked if the general were present.
elmé pos worepov THY olxtav Oénews Exew % m’/}
wi
Tell me whether you wish to have the house or not.

30. Deliberative Questions becoming Indirect may always
remain in the Subjunctive, but after a Historic tense they
may become Optative.

Remember that the Subjunctive can only be used in
deliberative questions, never in other Indirect Questions.

ExXAMPLE.

3 Fd (-4 7
TTOPEL OTL TOLYC
nmop non }He was at a loss what to do.
TOtNTELE

(Direct, 7{ movjow ; Aor. Subj.)

1 ¢l is used to translate if or whether, édv must never be used.
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Exercise 52 [4].

. I was asking if you were here.
. He taught me how a book is made.
. Tell me by what way you came.

I am wondering whether we shall find the gates opened.
When he died I cannot say.
They asked to whom they were to surrender the city.

. They did not know who would come to their assistance.
. I asked why this had not been done.

. I asked where they were fighting.

. They told me how broad the river was.

. T asked if no one had come.

Exercise 53 [B].

. These boys will tell us where the road leads.
. We tried to find out where the enemy had encamped.

Do you know who said that?

. Tell me if the enemy will attack us or not.
. It was difficult to discover how great were the numbers

of the enemy.

. We learnt how Spartan boys were trained.
. We did not know whether these men were friends or

enemies,

. Tell me what I am to answer.

. We wondered how they could be saved.
10,
11.

We are trying to discover if there is not a river here.
It is not easy to know if it is better to fight or fly.
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Exercise 54 {4}

Tell me how you learnt this?

The scouts informed the general how large the Persians’
camp was.

These men told us who were in the house.

No one seemed to know where we were.

‘We were asking what he had done.

They asked us if we were willing to come to their help.

I do not clearly know whether the army had set out or

was remaining in the camp.

I wonder why they are no longer friendly to us.

. We learnt why the Spartans were so strong.
10.

I do not know whither I am to flee.
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Exercise 55 [B).

. I enquired of him why he had fled to the Persians,
I cannot tell whither he has gone.

. They told me how big the city was and how many

citizens there were in it.
I asked how many archers he had.
Ask him whether he hopes to obtain the reward or not.
I wondered how they crossed so great a river.
. I asked the breadth of the river.
. I wondered how we were to save the fleet.
. I did not know the greatness of the danger.
., I am trying to find out who that man is.

. I tried to find out what kind of a man he was.
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Exercise 56 [4]

The messengers having returned, the general asked them
what kind of a country they had seen. They replied that
it was a good land where fruit is gathered from the trees
twice in the year, and that there were many rivers in it.
When asked if the people had received them kindly, they
answered that they had passed through the country and had
suffered no harm; but that the people spoke a strange
language, and they were not able to understand what they
were saying. When the general asked how large the army
of this people was, the messengers said they had not seen a
soldier in all their journey.

Exercise 57 [B).

The ambassadors then informed the king why they had
come. They declared that many cities wished to be inde-
pendent, and they asked him if he were willing to permit this.
Therefore the king demanded how many states had already
revolted. On learning that few were any longer® willing to
obey his rule, he became enraged, and asked why no one
had informed him of these things before. ‘They shall soon
learn,’ he said, ‘how great my power is, for I will destroy
all their cities and bring the inhabitants here as slaves.’
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Exercise 58 [4].

When the ship came near the land, a great many of the
inhabitants assembled on the shore and asked the heroes
where they came from and what they wanted. They replied
that they were going to Colchis in search of the golden
fleece.!  On hearing this, the inhabitants received them
kindly, and their king came down to the shore and sent for
many oxen and great skins of wine. The next day the
heroes sailed away, but a great storm came on and they
could not see where they were going. At last, while it was
still night, they disembarked on an island, but the inhabitants
attacked them, thinking that they were pirates, and many
were killed. When the day dawned, the heroes discovered
that they had killed the very king who had received them
so kindly the day before.

Exercise 59 [B].

Medea now knew that her father would never permit her
to come home again ; for she had not only deceived him but
had shown the stranger how he could steal the golden fleece.!
She therefore fled with Jason to the Greek ship, taking with
her her young brother only. But when the ship had not
yet sailed a journey of ome day, they perceived another
vessel, faster than their own, pursuing them. As this ship
drew near, Jason was at a loss what to do, but Medea
killed her brother with her own hand, and cast his limbs
into the sea, hoping thus to stop the pursuers.

1 méros m.
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GENITIVE CASE AFTER VERBS

1. A genitive of ‘the object aimed at or desired’ follows

such verbs as—
’ . 3 ’ . o
Tuyyave, lit; apaprave, miss; amwropat, touch ;

dpxw, begin ; émibupéw, desire ; Séopar, meed.

. A genitive of ‘separation’ follows such verbs as—

améyw, to be distant from ; mwavw, make to cease from ;

amalldoow, separale.

. A genitive of the ‘ground of accusation’ follows verbs of

accusing, ete., as aiTidoual, accuse. But compounds of
xatd, such as kaTayiyrwokw, fo condemn, take a
Genitive of the person, an Accusative of the ground
of accusation or the penalty.

kaTyyopely Twos THv dethiav.

'{aiﬂ&aﬁa[ Twa Tis dethlas.

To accuse some one of cowardice.

KaTayryvwokew Twos BdvaTov.

To condemn a man to death.

. A genitive follows verbs implying ‘ perception’ as—

ailocOdvopar, perceive; pépvnuas, remember; émilav-
Odvopar, forget. axovw, to hear, takes a Genitive of
the person (the source of sound), an Accusative of the
thing heard.
e.g. #ixovaa cod ddovTos.
I heard you singing.
frovaa THY Tob priTopos dwviy.

I heard the orator’s woice.
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Exercise 60.

. They were in want of food.
. They condemned him for cowardice.

. They accused him of cowardice.

They said they would not listen to him singing.
They said they had heard a noise.

. Remember the things done by your ancestors.

. They enquired how many stades Marathon was

from Athens.
They made the Thebans cease from the battle.
The separated the cavalry from the hoplites.
They forgot the words of their father.
The judges passed sentence of death on the traitor.

Will they not accuse us of folly?
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GENITIVE CASE AFTER VERBS (continued).

B. A genitive of ‘Price’ follows such verbs as—
ovéopar, buy ; moéw, sell.
e.g. émpilato TobTOV TOV OlKOV TPIOY TANAVTWY.
He bought this house for three talents.

6. A Partitive Genitive follows—
peTéxw, share in; petadibwut, give a share of.

e.g. petédwré pot To6 piobob.
He gave me a share of the reward.

7. A genitive, which is really Comparative, follows verbs
expressing ‘ superiority to’ or ‘ power over’—
kpaTéw, conquer, be master of ; apyw, rule;
wepuyiyvopar, be superior to, overcome.

8. A genitive of Cause follows such verbs as—oixtipw,
pity; Enhéw, envy ; Oavudlw, admire ; also ydpw éyw
or ydpw oida, feel gratitude, thank (dat. of person).

e.g. EQ\d avTov Tijs edTuyias.
I envy him his good fortune.
xapiv Exw 76 Bagihel Tis edepryeoias.
I am grateful to the king for his kindness.
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Exercise 61.

. They forgot the message.

. Have you sold the house?

. He promised not to touch the money.

. I hope to begin the work myself on the fourth day.
. I am thankful to you for your assistance.

. They said they would not themselves share

in the work.
They asked whether I remembered them.

Did you not perceive that they wished to condemn
him ¢

. Nicias was accused by Cleon of cowardice.

Give me a share of the money.

We envy you your leisure.

They desisted from the battle.

They bought a house at Athens for 1200 drachmae.
Did we not share your danger ?

I admired him for his bravery.

I pitied you for your folly.
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DATIVE CASE

32. The following are important uses of the Dative after
Verbs :—

(1) Dative of Possessor with eiut or yuyvouad.
e.g. moA\ai viés elos Tols "Abfnralos.
The Athenians have many ships.

(2) Dative after certain Verbs used impersonally.
e.g. Soxei, it seems (good); cvudépes, it is expedient;
wpémes, it becomes ; wpoanker, it befits ; éEeari, i
is possible.

(3) Dative denoting ‘ Association with® or ‘Advantage to’
after such verbs as—
&ropas, I follow; ypdopar, I use; évrvyydvew, I
meet ; Bonbéw, I help; payouar, I fight; émuri-
Oepas, I attack ; melBopar, I obey; #H8opar, I have
pleasure in.

Also notice
(4) Dative of Respect.
wéhis Odraxos Svéuate.
A city, Thapsacus by name (called Thapsacus).

For Dative expressing Instrument or Cause see page 18.
" " Place and Time see pages 20 and 23,
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Exercise 62 [4].

. We will now go to the help of the allies.
. It is expedient for you to obey the king.
. I know that the Athenians have many ships.

It is possible for us to attack the enemy, but it is wiser
to wait.

It seemed good to the generals to send forward the
cavalry.

We saw that the Persians had many cavalry but few
infantry.

Are you willing to obey those who took our city by force?

. They were fighting bravely against the enemy.
. Apollo had a temple in an island called Delos.

We will attack the enemy who are following us.

Exercise 63 [B].

Socrates had no money but much wisdom.

. Tell me how many are following us.

3. The Athenians promised to help the Plataeans, but they

S R

10.

forgot their promise.

. To most of them it seemed best to fight at once.
. It is expedient for us to use the help of the Spartans.

By birth he is a Spartan.

I shall not try to kill him with the sword.

Are we allowed to share in your good fortune?

They did not obey the general though he gave the order
many times.

They fought the same enemy bravely before, and I think
they will fight him again.

1 the things promised, & meoyypéva.
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ACCUSATIVE CASE

33. (1) Some Verbs, such as ask (aitéw), feach (818darw),
and conceal (kpUmTo),take two Accusatives, one of the Person,
the other of the Thing.

e.g. Tov Tatépa oitov frncev.
He asked his father for food.

A similar construction is found with xaxa Néyew, dyaba
Totely, ete.

e.g9. kaxd (or xaxi>s) Méyer Tovs éxbpods.
He speaks ill of his enemies.
ayaba (or ed) moud Tovs Ppirous.
I do good to (confer benefits on) my friends.
(2) (2) The Accusative of Respect limits the meaning of
a Verb or Adjective.
eg. dhyd THv Kepaijy.
I have a pain in the head.
mapBévos kaly 7o eldos.
A maiden beautiful in form.
6 moTauds elkoo. modas elye To edpos.
The river was twenty feet broad.

(6) Under this head come the so-called Adverbia Accusa.
tives.
e.g. 008év, in no respect ; moND, by far ; Ti; why? 16 wav,
altogether ; TAANa, in other respects.

For the Accusative denoting Time and Space, see page 23.
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Exeroise 64 [4].

I knew that they had much money.

. He was an Athenian by birth, but lived at Plataea.

. Whom did you meet there?

. Have not the Persians more ships than the Athenians?
. I concealed the gold from them.

. For many days they could not use the water.

. I believe that this river is fifty feet broad.

. He is in no respect better than his father,

. He was taught music by a certain Athenian.

. We were following the guide who had been sent to us.

. They were willing to do good to their friends, but they

tried to injure their enemies.

. Why did you not ask the rulers for money %



76

[

—
5

— =
PR e

S T R

GREEK EXERCISES

Exercise 65 [B).

Those who are fighting us are brave.

Bring help quickly to the allies.

Do not speak evil of rulers.

A Spartan called Lysander took Athens.

‘We admire those who speak well of us.

In other respects they injured us.

He was pleased with the presents which I gave him.
Did you use the money which you received ?

We met him near the city.

Having marched many stades, their feet were

very painful.

. We used often to ask the king for pay.

. They were not willing to do good to us in any way.
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15.
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ACCUSATIVE CASE i

Exercise 66,

Will you not send help to the Greeks?
I think it is expedient for us to obey the laws.
Mycenae has no harbour.

I ask you whether it is possible for us to overcome

the Persians.

Having formerly conferred many benefits on the king,
I shall not now attack him.

Have you forgotten his name?
Why do you think it will be easy to conquer this country ?

He was slain by a man named Harpax, a Thracian by

race.

He said he had no money.

We perceived that three men were following us to the
city.

They had no house, but were using mine.

I wished to know whether the Athenians or the Thebans

were in possession of Plataea.
It is fitting for a slave to use few words.

On the following day he told me that he had already

forgotten my words.
He says he will not sell it for 150 drachmae.

I know that I am in no way superior to him.
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COMMANDS, EXHORTATIONS, WISHES

34. Commands are always expressed in the Imperative,
e.g. payeabe avdpelws, fight bravely.
éNOétw Sedpo, let him come here.

Prokibitions (2nd Person) may be expressed either im the
Present Imperative or the Aorist Subjunctive.!
9 woles Totro= Do not do this habitually.
or Do not go on doing this (stop doing this).
p7) moujays TovTo= Do not do this.
Negative always ph.

35. Exhortations (which are equivalent to commands in the
1st person) are expressed by the Subjunctive. Negative uf.
e.g. payopeda avdpeiws, let us fight bravely.
w7 apduey adTov, let us not release him.

86. Wishes for the Future are always to be expressed by
the Optative with or without the particles elfe or i rydp.
Negative p1.

e.g. dmonore, mayest thou perish !
p) yévouro, may it mot be so ! or Heaven forbid !
€l0¢ Tob maTpos ebTuyéaTepos eln.
May he be happier than his father.

1 The 2nd Person Aorist Imperative must not be used in
prohibitions,
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Exercise 67 [4].

Children,? obey your parents.

Let the slave carry these presents to the king.

. May the army always be victorious in the war !

. Let them not think that we are afraid.

. My son, may you be more fortunate than your father|
Let us find out what the others are doing.

May they not discover that we deceived them !

. Do not conceal this money, but give it to the poor.
Citizens, do not obey a tyrant.

. Let us bravely attack the enemy.

© P TS o
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Exercise 68 [B].

Let us ransom those who were captured by the robbers.
May he never 2 know that his father was a slave !

Let him not try to deceive the general.

. Basest of men, may you perish miserably !

. Do not think that courage is easy for all.

. May he always speak the truth !

. Let him give back the money which he stole.

. Soldiers, fight bravely and do not fear these enemies.

. May you win many beautiful ® prizes at the games !

Do not try to persuade men so foolish.

© 0T oUW
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! The Interjection & is generally used with Vocatives in Greek.

2 pndémore.

3 In Greek many and beautiful. So always whem a noun is
qualified by two adjectives,
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NEGATIVES

37. oix and all its compounds are used to negative state-
ments and questions (except deliberative questions). In
commands and wishes p4 and its compounds must be used.

In statements, ete. In commands, ete.

oldels undels, no one,

oV . . . moTé mY . . . moTé,

ovdémore } pndémore, }ne’ver.

ovréri pniére, no longer.

obre nTe, not yet,

o0dé undé, and not, not even.
obre . . . olire uiTe o . . prjTe, meither, nor.

Compound negatives which follow another negative confirm
it, not cancel it as in English.
e.g. un Sedpo ENOns unbémore.
Never come here again.

But if the simple negative follows the compound the two
vogether make an affirmative,
e.g. oUdels oty Opd.
Every one sees.
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Exercise 69 [4].

. Never yet have I seen a more powerful army.

My son, may you never become a traitor !
No one will come here again while we remain.
Let them no longer hope to persuade any one.

. Obey your parents and do not think you are wiser than

they.

. I have not seen either fruit or flowers in this island.
. Do not be afraid or think that this storm will destroy

the ships.
O that we may never be more cowardly than the heroes
of old !
Let none of the Greeks ever believe that there are no gods.
Have you not yet heard why the judge condemned them ?
My friends, be brave and never despair.

Exercise 70 [B].

. Let no one ever try to persuade me.

My friends, no longer try to become rich.

. Let us not desire either riches or honour.

The sailors had not yet landed from the ships.

May you never wish to leave your friends !

Let these traitors no longer be honoured by the rulers.

O that I might see my native land again !

Noc one ever yet found any fruit in this island.

Do not hope to persuade one of these barbarians.

Citizens, defend the walls and do not yield the city
to the enemy.

Let no one make any answer to this judge.
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INDIRECT COMMANDS

38. Indirect commands and pstitions are expressed by the
Infinitive as in English., Negative p4.

> 3 \ > \ 3 7 ) s
e.g. EKENEUTEY aAvUTOUS €15 TNV OlLKLAV €ELOLEVAL.

He bade them enter the house.

MAPEKENEVTATO TOLS TTPATLOTALS W) AVAXWPELY,
He exhorted the soldiers mot to retire.

Exercise 71 [4].

1. Nicias always advised a general setting out for war not
to despise the enemy.

2. The general first! exhorted his men to remember the
glorious deeds of their ancestors,? then?! bade them
charge the enemy.

Nothing will induce me to set him free.

co

4. Philip by this message persuaded the Athenians to make
peace.

5. Let us warn Philip not to enter the territory of Olynthus.

6. Themistocles tried to persuade the Greeks not to destroy
the bridge.

I forbid your using this money.

Y First . . . then, wparov pév . . Erera 8¢ . . .
2 The things nobly done by their fathers.
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. The ambassadors of the Samians begged the Athenians

to spare their country.

. I beseech you not to condemn the innocent.

I advised you, being so few, not to resist the enemy.

Exercise 72 [B]

The general ordered his men to wait no longer, but to
charge the enemy boldly.

iNo one could persuade these youths not to journey to
foreign lands.

I shall advise all my friends to return home.

With difficulty the general persuaded the troops not to
break the treaty.

The other states tried to induce the Thebans not to
make peace with the Persians.

. The authorities at home commanded the general to stop

the war.

Order the men to return to the ships and not to remain
any longer in the town.

I could not induce them not to use these books.

We vainly tried to persuade the rulers to spare the
captives.

We do not know why they forbade us to return home.
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SUBORDINATE CLAUSES
IN INDIRECT SPEECH

39. Clauses dependent on indirect statements, commands,
or questions, follow these rules :—

() If the principal verb is Primary, the mood of the verb
in the dependent clause is unchanged.

(b) If the principal verb is Historic, the verb in the depen-
dent clause may be put into the Optative, but frequently
the mood of direct speech is retained. The Historic tenses
of the Indicative should not be changed to the Optative.

e.g. Direct. xpduar tals Bifhoss als éyw.
I use the books whick I have.
Indirect, (@) ¢nol xpHicbar Tals BiBNots als éyet.
He says he uses the books which he has.
() épn xpicbar Tals BiBrots als Exot.

¥
’s 3 7] 7] - €XEL.

He said he used the books whick he had
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Exercise 73 [4].

. He said he would not obey a general who treated the

soldiers badly.

. He ordered them to bring the prisoners whom they had

arrested.

. He said he would lead us to a city where we could get

provisions.

. The young man said he did not like sophists who made

a display of wisdom.

. He asked if we had received the money which he had

sent.

. T will tell him to read the letter which you wrote.

. The judge threatened to condemn the prisoners whom

he was trying.

. The generals promised to pardon the soldiers whom they

had taken.

. Surely you knew that we should remain where we were?

He has been ordered to report what happened.
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Exercise 74 [B).

. I am surprised that® he does not read half the books

which he has.

They were ordered to bring into the camp the provisions
which they had found.

They said they would not pardon the men who betrayed
the city.

I have persuaded them to pardon the prisoners whom I

considered innocent.

. Do you think they will condemn to death the young

man whom they arrested ?

. I asked them where they had hidden the money which

they had found.

. He declared that he would not remain in the city where

his enemies could find him.

I know that it is Aristides whom you consider the most

upright of the Athenians.

We knew that we should reach an island where there

were many rivers and mountains.

I do not suppose that they will pardon the citizens whom
they believe to have betrayed the city.

1 favudlw € pn.
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Exercise 75 [4]
REVISION.

Erginus, king of the Minyae, made war upon the Thebans
and killed a great number of them. He also ordered them
to give him every year one hundred cows, and sent
messengers to receive! them. But Hercules, seeing these
messengers, asked them who they were and where they
were going. When he heard that they were sent by the
Minyae, he told them to return to the city from which they
had been sent and not to come again. When they refused,
he bound their hands and cut off their ears and noses,
bidding them take these as tribute to the king. Then the
messengers returned and entreated the king to avenge them ;
and Erginus swore that he would destroy the Thebans and
raze their city to the ground.

1 Fut. Part.
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Exercise 76 [B].
REVISION.

Alemaeon, being commanded by the god to leave his
native land, set out, not knowing whither he was going.
At Delphi, however, the Pythia told him not to despair
because he was sent to another country; but to go to
Achelous and ask the river-god to help him. When
Alcmaeon came to the river, Achelous asked what he wanted.
Alemaeon replied that he was not allowed by the gods, who
wished to punish him, to remain in his own land, and that
the foreign lands to which he went were not willing to
receive him. Then Achelous commanded the river to bring
down sand and earth from the mountains, and in this way

made a new land in which he allowed Alcmaeon to live.
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Exercise 77 [4].
Revision.

In the middle of the feast Phineus came into the hall
at the head of a large band of his slaves, and said that
he would kill Perseus and all who helped him. For he said
that Perseus had stolen Andromeda, whom the king had
promised to give to himself. Then they fought in the hall,
and Perseus slew many of his adversaries; but the fight
was not equal, for there were twenty against one.! At last,
Perseus, drawing forth the Gorgon’s head, displayed it
to Phineus and his followers, and instantly they were all
turned into stone.

Exercise 78 [B].
REvIsiON.

After this the Trojans came at sunset to the land of the
Cyclopes. Here they met a Greek who had been left behind
by Ulysses. Aeneas bade him tell who he was and what
had befallen him. The man replied that he was one of the
sailors who were returning home from Troy after the war,
and that when his comrades escaved he alone had been left
in the cave of the Cyclops. He begged Aeneas not to leave
him in the island, where he ran the risk of being killed or
dying of hunger. While he was speaking, the Trojans saw
the shepherd Polyphemus coming down to the shore, and
taking the suppliant, they speedily embarked on their ship
and sailed away.

1 But they did not fight on equal terms—~twenty against one,
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CAUSAL CLAUSES

40. The Cause of an action is frequently to be expressed
in Greek by the Participle [see page 34]; but it may be
expressed by Causal Sentences introduced by &7e, dioTe, ds,
because ; émel, émeidj, since

The Verb in these clauses is regularly in the Indicative;
but if the speaker implies that the cause is one assigned by
others, the clause is virtually in Indirect Speech and may
have its Verb in the Optative if it is after a Historic tense.

Compare in Latin guod with the Subjunctive.

e.g.oi "AOnvaior Tov epichéa éxdrifov 51 odk émebijyev.

The Athenians abused Pericles because he did mot lead
them out.

In this sentence the writer gives the cause as his own
statement. But if he wished to give it merely as the
cause assigned by the Athenians, he would have written
émeEdryou or émeEdye. (which latter form would be marked
as Virtual Indirect Speech by ifs fense).

Exercise 79 [4].

1. They appointed Cleon general because those who had
been appointed before could not take the island.

2. They accused Miltiades because, as they said, he had
received bribes.

3. The allies revolted because they were unwilling to pay
tribute.

4. They threw away their arms because they could no
longer resist the enemy.

* §re and dsirs oxplain what has preceded.
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He caused these islands to revolt from the Persians as
they had treated them badly.

For my own part I believe he was angry because he
was not appointed general.

They were angry with Themistccles for persuading
them to leave the city.

. They were honoured by all because they served the

state both in public and private to the best of their
ability. '

. The island was reduced because it had revolted from

the Athenians.

They blamed the general for not giving orders to punish
the tribes which had revolted.

Exercise 80 [B].

. The Milesians revolted because they were oppressed by

the Persians.

The Milesians revolted on the ground that they were
oppressed by the Persians.

They do not suffer because they remain in their ranks.

He was made general because he had saved the army in
the former war,

The Milesians resisted bravely because they knew the
Persians would not spare them if defeated.

A plague sprang up in the Greek army because the
gods were angry with them.

Since for a long time they gave me no answer, I delayed.

. Do not reproach him for being unfortunate.

Since he did his duty, you ought not to reproach him.
Homer praised Agamemnon because he was a good king.
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USE OF TENSES IN THE MOODS

41, Except in the Indicative and Participles (and the
Infinitive and Optative when these stand in Indirect Speech
for the Indicative of the Direct) there is no distinction of time
between the Present and Aorist. When they differ, it is only
in that the Present expresses the action as going on or repeated,
while the Aorist expresses simply the fact of its occurrence.
(Compare the difference between the Imperfect and Aorist
Indicative, page 10.)

ExXAMPLES.

€l yap av Aéyois ds 6 Anuocbévys.
Moy you be a speaker like Demosthenes !
dNoco.  May you perish !

Bothopar vikav del,

I wish always to be victorious.
Bothouat vikficar Tiuepov.

I wish to gain a victory to-day.

N.B.—The Future Optative should only be used in Indirect
Speech after Historic Tenses to represent the Future Indica-
tive of the Direct Speech ; and it is more usual to retain the
Future Indicative.

4
e.g. elmev §Ti TAMa al’/'rbs‘{wp‘fgm'
mpaket.
He said that he himself would manage the rest.
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Exercise 81 [4].

May we always remain faithful to our king!

9. May the Greeks and Persians immediately desist from

S s I i

10.

L P Fo g 0

it
4

the war, and may the peace last for a long time!

. Let us not now stop the voyage, but let us sail on to

the island.
The master commanded the slave to give him a sword.
Let us not remain here, but go out at once.
May he never see his native land again !
May this plague never come to our city !
Let us kill the slaves who betrayed their master.

O that the war would cease and the soldiers remain at
home!
Let them try to be braver than the men of old.

Exercise 82 [B].

. Let us loose the horses and set out at once.
. Cyrus commanded the soldiers to remain in the camp,

They were all willing to die for their country.

We thought that he was dying, but suddenly he stood up.

May they never find out that he died (as) a slave !

Let us always give money to the poor.

O that our soldiers may conquer the enemy in this battle !

Tell your slaves to give these beautiful prizes to the boy.

They seemed to speak the truth now, but I thought
they lied before.

Do not now go out of the house, and do not always
wish to be seen by the people.
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FINAL SENTENCES

42, Purpose may be expressed in Greek in three ways—

(e) By the particles twa, 8mws, the verb in the Final
Clause being in the Subjunctive if the Principal Verb is
Primary, in the Optative if the Principal Verb is Historic.
Negative pf.

But, by the ‘Graphic Construction’ (see page 48), the Sub-
junctive may also frequently be used instead of the Optative
even after an Historic tense.

e.g. pdyovrar 6mws THY wohw AdBwat.
They fight in order to take the city.
amépevyor va pn Andbeiev
ngb@&mw}
They were running away that they might not be caught

(?) By the Future Participle. Negative ot
e.g. Abov Nvoduevor Tods moriTas.
They came to ransom the citizens.

&s may be used with this Participle, implying that it
expresses the alleged purpose or presumed purpose of the
subject of the Principal Verb.

e.g. mapearevafovTo G TONEUTOVTES.
They made preparations with theintention of going to war.
(c) By the relative boris with the Future Indicative
even when dependent on an Historic tense. Negative p4.
e.g. mpéafBets émeprav oiTives TabTa amwaryyerolat
¢ Baoctel.
They sent ambassadors to announce this to the king.
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Exercise 83 [4]

. 1 sent messengers to announce this.
. You must use all means to deceive Brasidas.
. Call Brasidas to the Senate that we may consult him.

I hope Demosthenes will be here to speak on my behalf.
I made haste in order to be present.

. ol g
The victors réturned to set up a trophy.

We accused him in order that he might not be allowed
to leave the city.

8. Three hundred were left to bury the dead.

10.

-

Pl - T R R

oo

10.

We will go home by another way in order that there may
be food for us on the march.

We must make the camp bigger, to receive all the allies,

Exercise 84 [B]

In order not to be deceived, watch Brasidas carefully.

. That poet wrote in order to win prizes.

. Send slaves to inform him of these things.

. They summoned the doctor to attend to him.!

. Themistocles sent ambassadors to deceive the Spartans.
. He does all this to appear wise.

Let us send out scouts everywhere to learn what is
going on.

. We sent messengers to ascertain what had happened.
. He burnt the ships, so that Cyrus might not cross

the river.
Send a Spartan to command the army.

1 fepamevo with Accusative,
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Exercise 85 [4].
The genera: sent out messengers to discover where the
enemy had encamped.
We must advance quickly, that no one may see us.

We are come to make peace.

. Brasidas went to Thrace to fight against the Athenians.

In order not to break the truce, the Greeks remained
all day in the camp.

They said this not to decelve us but to persuade the

rulers.

Soldiers were sent by the general both to bury the dead
and erect a trophy.

They accused us falsely, that they might obtain our
money.

The Spartans destroyed the walls of Athens, that the

Athenians might never be powerful again.

These ships have come to bring wine and food to Athens
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Exercise 86 [B].

Many men went to Delphi to consult the god.

-
.

Did you not send these men to find out what we were

o

doing ?
. They made a trench and a wall to defend the city.

(35

'We sent for the doctor, that we ourselves might not seem
to have killed him.

L

5, In order not to receive the presents, he went away from

home.

We hid the money to deceive the judge.

&

. They sent out messengers in all direetions to discover

-y

where we were.

8. The satrap sent for Alcibiades, to learn what was happen-
ing at Athens.

We will set out in the ships to discover new lands.

hd

10. He does not often come to Athens, lest the Spartans

should consider him a traitor.
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VERBS OF FEARING

43. (1) Fear for the Future—u4 or (if negative) pi) ot with
Subjunctive or Optative as in the Final construction.!

, e g I fear you will (may) make a
e.g. 8édotka pA) apdpTys, { mistake.

épofovuny pi odx ! } I was afraid he would
agixotro (or ddiknTar), not arrive.
(2) Fear for the Present or Past—p# or piod with
Indicative.

69. poBodpas pi) duap '} I fear you are making a mistake.

Tdvers,
édoBotuny piy i]',u.ap-} I was afraid you had made a
TES, mistake.

(3) Where English uses the Infinitive after fear,
QGreek also does,
e.g. poBoduar elgiévar, I am afraid to enter,

VERBS OF PRECAUTION (‘take care,’ etc.)

44, These may take construction (1) above, but their com-
monest construction is &wws or drws pq with the Future
Indicative.

e.g. épurdaaovrto Smws uy Kaxol pavodvrai.
They took care not to appear cowardly.

The governing verb (if it is an Imperative 2nd Person)
is usually omitted in this construction, if the dependent verb
is also in the 2nd Person.

e.g. 6mws avdpetos paveiole.
See that you show yourselves brave men.
1 Translate pj by ‘lest’ and there will be no difficulty with the

negatives after Verbs of Fearing.




Yo
.

S

10.
. Are you not afraid he will do you some harm1

O B D=

= o

11.

VERBS OF FEARING 99

Exercise 87 [4]

1 was afraid the judges would condemn him.

. I am afraid that no one will come to our help.

There is danger that they will attack us unexpectedly.
They obeyed him, fearing they would be punished.

I am afraid I appear very cowardly to you.

Take care you do not speak evil of the judges.

. T wrote it down, for fear I might not remember it.
. T am afraid he is not becoming more prudent.

I was afraid to ask him for money.
I was afraid we might suffer the same again.

Exercise 88 [B].

. T am afraid that we shall not be able to return home.
. They took care that no one should deceive them.

‘We were afraid to march by night.
They are afraid that the general is dead.

‘We ought to be on our guard lest the orator should
accuse us.

. We were afraid that they would wish to injure us.
. We must take precautions that the enemy may not

attack us unawares.

. Were you not afraid that you would lose all the money?
. I am exceedingly afraid that this is true.
10.

Perseus was afraid that his friends would see the
(orgon’s head.
Do not be afraid to do good to the strangers.
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CONSECUTIVE CLAUSES

45. Consecutive Clauses are generally expressed by the
Conjunction dore followed by the Infinitive (negative p4):
but when stress is laid on the actual occurrence of the
consequence, they are expressed by &ore with the Indicative
(negative o?).

ExAMPLES.

3 (.4 ~ - 14 3 / /
oby olTw pdpos v Goe éxelve melbeabar.
1 was not foolish enough to obey him.
ot Tayéws E8papoy dote undéva adrTovs Aafeiv.
They ran so quickly that no one could caich them.
They ran too quickly for any one to catch them.
ovx N\Oev+ HoTe wdvres éBadualov.

He did not come, so that all men wondered.

N.B.—(1) é¢’ &5 and €¢’ e, on condition that, take erther
the Infinitive like doTe, or the Future Indicative. Negative
always ph.

éEiévas

e.g. ovvéBnoay éd’ dre { } ée Iledomovvijoou.

éElacwy
They made an agreement on condition that they should
leave the Peloponnesus.

(2) Notice the use of a Comparative with % diore to
represent the English ‘too’ with an Adjective.
e.g. petfov éoti TO rkaxov 9 dare Ppépew Stvachar.

The evil is too great for me fo bear.
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Exercise 89 [4].

1. The Spartans were so poor that they were always willing

to receive money.

9. The war came to an end, so that all the soldiers returned

home.
3. I will do this on condition that you speak to no one.
4. He was wiser than to speak evil of the judge.
6. They escaped from the house so as not to be burnt.
6

. The general was so careless that he often let slip an

opportunity.
7. They were too brave to fear death.

8. I will let you use these books on condition that you
return them to me quickly.

9. He was so strong that he could himself endure all the
hardships.

10. He was clearly a traitor, so that the general gave orders
to put him to death.
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Exercise 90 [B).

1. Few are so bold as not to dread Philip.

2. The army was so afraid that the general did not dare to
attack.

3. They made peace on condition that the Athenians gave

back the prisoners
4. He is too clever not to know this.

5. Demosthenes spoke so well that he often persuaded the

Athenians against their will.
6. The fleet was too weak even to set sail from the harbour.

7. On condition that you give me back the money, I will not
accuse you.

8. He is too lazy to learn anything.
9. The danger was so great that the Thebans wished to

return home.
10. I hope you will speak so as to persuade thqm.

11. They brought enough provisions into the town tc hold
out for three years.
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Exercise 91 [4].

1. Philip besieged Olynthus so closely that the citizens
could no longer get provisions.

2. They tried to obtain allies 80 as not to fight the Persians
alone.

3. He chose the best soldiers to defend the walls.

4. He made his own army weaker so that he might send
help to the Thebans.

5. The citizens were so disheartened that they summoned
Alcibiades home.

6. The Syracusans were building a new wall so that they
might not be surrounded.

7. The Athenians spent so much money at home in the
time of Demosthenes that they had no pay for the
soldiers.

8. In order to provide pay for the soldiers the Spartan
generals begged money from the Persians.

9. To defeat them we must attack them unawares.

10, We are too near the enemy to encamp here.
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Exercise 92 [B].

. Go away quickly so that no one may see you.

. They were so wise that many came to consult them,

The ships were saved, so that all the city rejoiced.

. We will go to the help of the Spartans on condition that

they give us a larger sum of money.

. Cyrus led a Greek army to overthrow his brother’s

empire,

. He was too honourable to speak evil of the judge.

He gave a large bribe to the rulers that he might never
be banished from the city.

. They remained at home so that they might not see the

enemy enter the city.

. So good a leader was Xenophon that the Greeks came

safely to the sea.

So many men had perished that we could not bury the
dead.
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Exercise 93 [4].

One day, when the Cretans were on the seashore offering
sacrifices to Poseidon, King Minos begged Poseidon to send
him a bull out of the sea, that the Cretans might know how
greatly the gods honoured him ; and he promised to sacrifice
it to Poseidon. Immediately there came, borne on the
waves, a most beautiful bull But Minos admired it so
much that he sacrificed another bull and kept the one which
had come out of the sea. Poseidon thereupon punished him
by making the bull mad; he escaped into the forest so
quickly that no one could catch him. Then Minos was so
terrified that he wished he had kept his word, for he feared
that many would be destroyed by the monster.

Exercise 94 [4].

Whilst the king was wondering what ne ought to do,
Heracles arrived and promised to capture the bull; for
Eurystheus had commanded him to bring it to Thebes.
Minos was so rejoiced that he willingly gave him ropes and
spears; and having received these Heracles went out into
the forest to seek for the bull. It was not difficult to find
him, for he was making so loud a noise that it was heard in
all directions. ~When Heracles approached, the bull ran
towards him so swiftly that it was impossible to avoid him.
But Heracles, standing firmly, seized his horns and held them
so that the bull could not raise his head again. After a short
time he became so exhausted that Heracles led him to the
eity to show him to all the eitizens.
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Exercise 95 [B].
REevision.

Thus the Athenian fleet won a victory, and the Lacedae
monians were so disheartened that they no longer tried to
besiege Mytilene. But in the battle a great number of the
Athenians had perished, and when the Lacedaemonians sailed
away many were still seen clinging to the wrecks. The
generals therefore, determining themselves to pursue the
enemy, left certain ships behind and gave orders that these
men should be saved. But a storm immediately arising, the
officers of these ships, fearing that their own vessels might
suffer harm, sailed away. When the news of this came to
Athens the people ordered that the generals should be put
on trial, and they were too enraged to listen to their defence.
To escape the penalty two of the generals never returned,
but those who had returned were put to death.
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Exercise 96 [B).
REvISION.

After the death of Cadmus many more people came to live
imn the Cadmea. Here they built many houses, so that at
length they made a large city which they called Thebes.
‘The Cadmea became the citadel of Thebes, and the king bade
the citizens fortify it with very strong walls, in order that
when an enemy attacked the city the inhabitants might take
refuge in the citadel. There was once a king of Thebes
called Amphion, who sang so beautifully that all things were
compelled to obey him, and even the stones used to follow
him. Knowing this, he began to sing in the middle of the
city, and so many stones came together to hear him sing
that in a short time a stone wall was built round the

city.
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Exereise 97 [4}
REVISION.

1. May they never be base enough to betray the city !
9. I was afraid they would come to attack us.
8. Do not suppose that they did not see you.

4, So great was their wisdom that people came to see them

from all sides.

B. At the approach of spring we will set out to besiege the
town.

6. Those who sought refuge in the Acropolis were too few to
resist the enemy.

7. May you never discover who told me this!
8. Let them not fear that we shall do them harm.

9. We sent many messengers to find out where you had

gone.

10. I will go to the king on condition that you give me a
large reward.
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Exercise 98 [B].
REvISION,

‘We must be on our guard lest they should deceive us.

They were surrounded by the mountains so that they
could not escape.

. Let us fly for refuge to the mountains that the enemy

may not catch us.

. So closely was the city besieged that the citizens could

get no provisions.

. They resisted a long time, so that even the enemy mar

velled at them.

. Do not be afraid to speak.
. I know that he is ill, and I am afraid he is dead.

. These men were too brave to fly, and they were all

killed.

. Would that I might perish, 50 as not to see the enemy in

our city.

We will spare you on condition that you throw away
your arms.
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Exercise 99 [4]
REvVISION.

1. They were ordered to march all day.
. 1 am not afraid they will attack us unprepared.
. The general sent forward cavalry to get information*
. Let us persuade them not to run ? into danger

. Do not tell me that they have chosen Cleon.

2
3
4
5
6. Why do you forbid our remaining here?
7. May we always be allies and never enemies !
8. He is too good to do harm to any one.

9

. He commanded them to find out how many the enemy
were.

10. Take care not to acquit the guilty.

1 To find out what was being done._
8 Say come into danger.
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Exercise 100 [B)
Revision.

1. Do not return here.

2. They promised to acquit me on condition that I accused
my friends.

3. He exhorted the soldiers not to fear danger.

4. The scouts went forward in order to perceive the enemy
approaching.

5. They asked why Cleon was general.

6. Those who returned to Athens were put to death,
but those who remained in Asia escaped.

7. I knew the enemy would conquer us.

8. 1 was afraid the enemy would conquer us.

9. I think that, with Brasidas for general, we shall be
victorious.

10. Do you know how long the battle lasted
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CONDITIONAL SENTENCES

46. Conditions may be divided into two classes :—
A, Conditions relating to the Present or Past.
B. Conditions relating to the Future.

A. PRESENT AND Past CONDITIONS.

In these conditions the question of fulfilment is already
decided, but we may or may not wish to imply anything
with regard to this. Present and Past Conditions, therefore,
fall into two classes :—

(1) Where we simply assume the condition without imply-
ing anything as to its fulfilment. Such conditions are—

‘If the well is ful, it rained yesterday.’

‘If Gracchus conspired against the state, he was justly
slain.’

*If the gods do base actions, they are not gods.’

‘If you know this, you are wiser than 1.’

‘If a triangle has equal sides it has also equal angles.’?

The construction of these is—
Protasis—el with the Indicative.
Apodosis—generally the Indicative.?
eg. € éBpovrnae, kai oTparrev.
If it thundered, it also lightened,
(2) When we imply that the condition is not or has not
been fulfilled.
*If you were not helping us, we should not try.’

1 Observe that all hypotheses in Euclid are of this kind. They
simply assume a certain condition for argument’s sake, and show
what the result is if the condition be fulfilled.

2 But the apodosis may often take the form of a command, a
wish, or a question.
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‘T he had taken my advice, he would have recovered.’
‘If he had taken my advice, he would now be well.”

The construction of these is—

Protasis—e with a Past tense of the Indicative.
Apodosis—A Past, tense of the Indicative with d&v.

The Aorist is to be used of a simple occurrence in Past
time, the Imperfect of the Present time or of an act con-
tinued or repeated in Past time.

e.g. €l un émhoUTovr ovK v Tpxov.

If I were not rich, I should not be ruling.

el Tjpaprov amébavoy av.

If I had made a mistake, I should have been put to death.
el e émraidevlns, ovx av nyvoers.

If you had been well educated, you would not be ignorant.

B. FuTurRE CONDITIONS.

We may state Future Conditions in two ways :—
(1) We may make a distinct supposition of a future case—
“If he does this,” or ‘If he shall do this.’
The construction is—
Protasis—iév with the Subjunctive or less frequently €
with the Future Indicative.?
Apodosis—naturally a Future Indicative.?
e.g. éav {nTijans evprioes.
If you seck you will find.
el kMéyreis Bikny dwaoeus.
If you steal you will be punished.

1 In this example the protasis contains a condition relating to the
Past (and hence uses the Aorist), while the apodosis expresses what
would have been the Present consequence (and hence uses the
Imperfect).

2 As being a stronger and more precise form of expression, el with
the Future Indicative is especially used in threats and warnings,

3 But the apodosis may often take the form of a command, a
wish, or a question.
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(2) We may put the case less vividly, more ‘remotely,’
" f.e. in a form which represents the condition as less likely to
be fulfilled—* If he should do this,’ or ‘If he were to do this,’
or ‘If he did this.’

Protasis—e with the Optative,

Apodosis—Optative with dv,

e.g. € {nroizs, edpois dv.
If you were to seek, you would find.

Further Examples of Conditionals—
A. (1) el Tdd dyvoeis, raxds émraidetins.

If you do not know this, you were badly educated.

el mémpaye TobTo, KANDS Eel.

If he has done this, it will be well.

(2) € rabra jjxovae, Ta alra dv émpake.

If he had heard this, ke would have done the same.

el To7e Ens, kal av Tov lepinhéa dv é0adpales.

If you had been living then, you foo would have been an
admirer of Pericles.

el Tore év Th) Mepains) éns, 765 cewond dv dméfaves.

If you had been living in Persia at that time, you would
have been killed by the earthquake.

B. (1) éav &\bps viv, moTe Eaes olkor;

If you go now, when will you be at home ?

€t TabTa Méfews kaxds Ppavel.

If you are going to say this, you will appear a coward.

(2) od wap dv pe 0 Baciheds émrawoln, el éEehaivorps

ToUs evepyéTas.

For the king would not praise me if I banished my

benefactors.
€l TabTa Méyois, kakos dv Palvoto,
If you were to say this, you would appear to be a coward.
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Exercise 101.
1. If you say this you are ignorant.
2. If you do this you will suffer.
3. If you had done this you would have suffered
4, If you were to do this you would suffer.
5. If you had done this you would be suffering.
6. If they come I shall see them.
7. If they had come I should have seen them.
8. If they said this they were mistaken.
9. If I do not see you I will write.
10. If T had seen you I should not have written.
11, If I were not here they would have written,

12. If I were to see them I should not write.
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Exercise 102 | 4]

. If the army had not arrived the city would have been

taken.

. If we do not march at once the city will be taken.

. If T had been present myself these things would not

have happened.
If there are gods there are also works of gods.

If they had been acting thus they would not now be

safe.

If I write to you, set out at ouce.

. If this is so I was mistaken

If they were to come we should all rejoice.

. If they do not come, let us keep the gifts ourselves.

If you had been present no one would have dared to
speak,
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Exercise 103 [B].

1. If they send Brasidas they will defeat the Athenians,

2. If Brasidas had not been in Thrace the Athenians would

have been victorious.:
8. If he said that, he lies.

4. If Demosthenes had been speaking I should have
listened.

5. If you were to speak I should listen.

6. If you do not come at once I shall not wait.

7. If this was the case they were cowards.

8. If the messengers had arrived, all would have been well.
9. If you plotted against the city you would be banished.

10. If you plotted against the city you were a traitor.

b
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Exercise 104 (4]
‘We shall acquit you if you accuse your comrades.

If you had not banished Alcibiades, Athenians, you
would not be suffering these evils.

. If Philip took Potidaea. without our help, is he not able

also to take Olynthus?

. If a Spartan were to do such a thing, he would be

punished.

. It will be best for us if Philip opposes us at Pydna.

. If he said that, he made a mistake.

If you have any one able to give better advice, choose

him general.

. If he were to learn where this money is hidden he would

steal it.

. If I knew, I would tell you.

If I had not sought for it I should never have found it.
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Exercise 105 [B].

1. If you help this man, you will appear base.
2. You would be very unjust if you blamed me.
3. If Harmodius slew the tyrant he benefited the Athenians.

4. If Philip is now master of Thermopylae, he is able to
march without hindrance! into Attica.

5. The Athenians will be glad if Alcibiades be banished.

6. If you had been taught by Socrates you would not
think thus.

7. If peace were made all would be well.

8. If they have received my letter they will welcome you
as a friend.

9. If they had not guarded the gates, the city would bave
been taken.

10. If you are ready at dawn, we will start then.

1 No one hindering.
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Exercise 106 [4].

A herald went through the city making the tollowing
proclamation to the Thebans:—‘If any one dares to bury
Polynices or any of the Argives, he will be put to death.’
But Antigone, the sister of Polynices, loved her brother so
dearly that she resolved to disobey the king, even if she
should lose her life by doing this. Therefore in the night
she went out and buried the body. When the king learnt
what she had done he was very angry, but still he would
have pardoned her if she had been willing to confess that
she had done wrong. But she boldly said, ‘If I have acted
rightly, T am not afraid to die’ Then the king, growing
still more angry, commanded his guards to shut her up in a
cave that she might die of hunger.

Exercise 107 [B].

Then Demosthenes came forward and spoke as follows :—
‘ Athenians, if you send ambassadors to Philip to ask for
peace, you will only increase our present danger; for he
will perceive that you are afraid of him, and will therefore
have greater hopes of conquering you. But why do you
fear him? If he were as powerful as you suppose, he would
have conquered all his other enemies and would be marching
against you. But as it is, he is surrounded on all sides
by enemies, and even if he conquers them his army will
be much weaker than before, so that we shall be able to
attack him with confidence. Do not therefore despair, but
fortify the city as strongly as possible, and collect more
forces to fight against the common enemy of Greece.’
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Exercise 108 [4].

Had they not trusted Alcibiades there would have been
a panic in the town. But Alcibiades called the garrison
together and spoke as follows :—‘ Comrades, you have heard
by what disaster Athens has lost her fleet. It is for us?
now to consider what it is most expedient for us to do.
If I were still your general I would command you. But, as
things are now, I can only advise you to take service under
the Thracian for the present. If any one of you is in
want of money immediately, let him ask for it, and if the
opportunity ever comes I will show my thanks to you by
gifts many times greater. May you, under some more
fortunate general, yet render service to® the Athenians and
all Greece.’

Exercise 109 [B)

When the army had been drawn up for battle, the general
thus addressed the soldiers: ‘If we were now about to fight
in a foreign country to increase our own possessions, the
gods would perhaps be on the side of the enemy. But if
the gods help men who are defending their native land, they
ought now at least to be helping us. In the days of our
fathers the Greeks would never have conquered the Persians
if the gods had not been on their side; and our present
enemies have shown themselves even more impious than the
Persians. If, then, we fight bravely, believing that the gods
themselves will help us, we shall conquer.’

1 juérepdy dore, % help.
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PARTICIPLES

Certain usages of Participles have been already described
on pp. 12, 34, 52, and 94.

To these we may add the following :—

47. The Participle used to express the cauge or ground
of an action is frequently emphasised by &7e, inasmuch as, or
@3, on the ground that. The latter implies that what is stated
by the Participle is given as the thought or statement of the
subject of the principal verb. Negative od,

e.g. 0 Kdpos dre mwals dv H8eto 7 oToAi.
Cyrus, as being a child, was delighted with the dress.
Tov Ilepixhéa év ailrig elyov s melcavra odas
ToNEuELY.
They blamed Pericles on the ground that he had induced
them to go to war.

48. The Participle may be used as a substitute for the
protasis of a Conditional sentence. Negative p4,
e.g. To0TO w7 morobvres (=el p7 ToOTO TWOLOTEV) OUK
&v €D mwparrotev.
Unless they did this they would not prosper.

49. The Participle may be wused concessively. In
this sense it is frequently emphasised by xal or xaimep.
Negative ol.

e.g. émoixtipw adrov xaimwep dvopevi} fvra.
I pity him though he is my enemy.
Where ‘although’ means ‘even if,’ introducing a condition

and not an admitted fact, it should be translated by xai €l
or xal édv with the suitable form of conditional sentence.
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50. Comparative Clauses are expressed by domep, as if,
with the Participle. Negative od.
e.g. obx é0éner’ dxovew, domep 78n eldoTes.

You are unwilling fo listen, as if you knew it all already.

51. The Participles éywv and dywv are constantly equi-
valent vo the English with.
e.g. dpikero dywv (§xwv) Tpraroaiovs omhiTas.
He arrived with 300 hoplites.

Notice that a Participle follows these verbs :—¢aivo-
pas, I appear 3 xaipo and Hdopas, I am pleased; madopar
and Mjyw, I cease; dpyw, I begin; Siateléw, I continue ;
Tuyxdve, I happen; havBdvew, I remain hid, escape motice ;
$bdvw, I anticipate.

eg. paiverar aopos dv. He is manifestly wise.!
Siarehel Spryifopevos. He continues angry.
Eruyev éNOdv. He happened to have
come,

¢pBacer fuds doicopevos. He arrived before us
(He anticipated us
arriving).

abev adTods Puydv. He escaped  without
being seen by them
(He was hidden
escaping).

E\abev (éavrov) wovjoas.  He did it unawares.

The last two verbs may also have their construction
inverted, e.g. apixero dpldoas, Epvye Malbwv.

1 §.e. Being wise he s made manifest. @aivera cois eivas has
o slightly different sense, * he appears to be wise.’
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Exercise 110 {A4].

. We happened to be present while the orator was

speaking,

2. They ceased from fighting at the command of the general.
3. They escaped from the eity without being observed by

10.

the guards.

. They were put to death on the charge of plotting against

the city.

. It is our duty to obey the king although he is mot

always just.

. 'We reached the city first.
. We pardoned him because he did not know what he wasg

doing.

. The general advanced with an army of 12,000 men.

They killed all the prisoners, and that too though they
knew they were innocent.

We got to the mountain before the enemy

Exercise 111 [B].

1. This boy came in first in the race.!

. The ships came into the harbour without being seen by

the enemy.

The Athenians blamed Miltiades on the ground that he
had received bribes.

As he was a boy, the judges pardoned him.

! say runaing,
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Those who happened to hear him were greatly surprised.

We dismissed the prisoners, and that too though we
knew they had plotted against us.

. They blamed the generals for not saving the sailors.
. They said this as if they knew that we should believe

them,

They ceased from the war because both the generals had
been killed.

The slaves came with many splendid presents from the
king.

Exercise 112 {4].

. I was delighted to welcome your friends.

Though he was not my brother I treated him as if he
were.

Why do you keep on asking me the same questions {
He was plainly very much ashamed.

He came to me with no money ; but I gave him all that
he needed because he was my father’s friend.

If you stop threatening me I will listen to you.

. They banished Thucydides on the ground that he had

lost Amphipolis by his carelessness.

The Athenians and Spartans began striving for the
leadership of the Greeks in the time of Cimon.

They happened to have sent the fleet to Lemnos.

Get there before him, if you can.
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Exereise 113 [B].
1. He continued to live at Athens though he was hated by
all the citizens.

2. They were put to death on the charge of plotting against
the government.

3. I believe that Brasidas and his men will reach the city
first.

4. Although the Athenians knew that Aristides was just,

they were not pleased at always hearing this.

B. They escaped unobserved from the city and embarked in
the ship.

6. We all rejoiced to hear that you had arrived safely.

7. They carefully preserved the shield as it had been sent
by the gods.

8. The general resolved to advance cautiously though the
enemy had left their camp.

9. They were plainly Greeks, though we could not under-
stand what they said.

10. We reached the mountains before the enemy, and pitched
our camp in a strong position.
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Exercise 114 [4].

When many years had passed, there came a messenger to
Thebes to tell Oedipus that King Polybus was dead, and
to beg him to return to Corinth and be king of the city.
But Oedipus would not return on account of the oracle ; for
though the king was dead, the queen was still alive, and he
feared that some madness might compel him to desire to
marry her. He told this to the messenger, who happened
to be the herdsman who had found Oedipus in the forest
when he was a child. Then the old man, as if he were
doing the king a service, informed him that he was not the
son of Polybus, but had been found on Mount Cithaeron
with his feet tied * with a string.

Exercise 115 {B].

When Jocasta heard this, she perceived that Oedipus was
her son; and when Oedipus began to enquire about his
father, he found out that he was the king whom he had
himself killed. Then because he could no longer bear to
gee his mother, he put out? his own eyes, and his mother
went to her room and died by her own hand.® Thereupon
the Thebans banished him, on the ground that if he remained
all the citizens would suffer. Oedipus, after wandering for
many years in company with his daughter Antigone, at last
came to Athens, where he continued to live for the future.

1 tied as to his feet. 2 éxxevréam. 3 alroyepl.
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IMPERSONAL VERBS

52. The following verbs take the Dative and the
Infinitive :—

Soxel poe it seems (good) to me, I am resolved.
wpéme pot it becomes me.

mpOTKEL POL it concerns me.

cvupéper pou it ts expedient for me.

Avaerekel pot it is profitable for me,

EE',SU” Ko } it s possidle for me, I may.
mapETTL ot

8¢t and ypsj (Imperf. ypiv or éxpfiv), it is necessary (I ought
or I must), take the Accusative and the Infinitive.
XpN fpds TadTa Spdv  we ought to do this.
XpHv uds TabTa Opav  we ought to have dome this.

The following take the Dative of the Person and Genitive
of the thing :—
péreaTi pow TodTou I have a share in this,

Héle pot TovTOU I care jfor this.
petapéher pot TodTov I repent of this.

ACCUSATIVE ABSOLUTE

53. The Impersonal Verbs use an Accusative Absolute,
in the Neuter Singular, instead of a Genitive.
e.9. ékov amiévas wpoelhovro pévew.
It being permitled (leave being given) fo go away,
they preferred to stay.
So Séov NaBelv Ty T,
It being necessary fo take the city.
86Eav or dedoyuévov NaBeiv v Té w.
It having been determined to take the city.
adidvarov bv onufvat.
It being impossidle to signal.!

1 Also wapdv, it being possible.
mwpootkov, it being fitting,
wapagyov, an opportunity offering.
elpnuévov, it having been stated or laid down,



T TR

©m TS o

—
[=]

© M A O B N

IMPERSONAL VERBS—ACCUSATIVE ABSOLUTE 129

Exercise 1168 [4].

. T hope you repent of your folly.
. It being necessary to retreat, the soldiers set out at once.

These men ought not to have a share in the plunder.

. We marched with all speed, as it had been resolved to

encamp early.

. Although it was possible for them to ransom the king,

they left him in the foreign land.

. You ought to have given them what they asked.

As it was impossible to advance on account of the snow,
they halted.

. I think it is to our advantage to give back the prisoners.
. The orator spoke as if it were necessary to give up the

10.

city.
Themistocles wished to equip a fleet on the ground that
it was impossible to resist the Persians by land.

Exercise 117 [B].

. We have no part in this matter.

Do you not repent of what you have done?
He went away after hearing this, as if it was not neces-
sary for him to answer.

. Surely you ought to have come to our help with a large

force?

. He clearly thought that his friends had resolved to wait.
. T advised them to surrender on the ground that it was

impossible to hold out any longer.

. I suppose this is not wrong, but I say it is not ex-

pedient for us.
The Romans were all killed, although they might have
escaped.

. If we have no share in the booty we will never fight

again.

. Let us fight bravely now that we have an opportunity of

saving our country.
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VERBAL ADJECTIVES

54, The verbal adjective in -7T€os implies necessity. It
has two constructions, Personal and Impersonal. The Agent
is expressed by the Dative.

(a) In the Personal Construction the form -Téos, -Téa,
-téov is used. This (like the Latin Gerundive) is always
passive, and can therefore be used only with transitive
verbs.,

e.g. obernTéa éoTiv Hulyv 7 wiles.
We must help the city.

(3) In the Impersonal Construction the forms . . . Téov
(peuter singular of . . . Téos) and sometimes . . . Téu (neuter
plural) are used, with éor{ expressed or understood. This
construction is active in sense, and the objects are in the
case governed by the verb.

&.g. TaliTa Huiy womTéoy daTiv.
We must do this (Note that TaiTa is the direct
object of woinTéov).
Bonbnréov Juiv v 77 moXer.
We had fo help the state.

556. The construction (3) is equivalent to 8e or ypif (it is
necessary) with the Accusative of the person and the Infinitive,
Thus TadTa Huiv mwomréor éor{ might equally well be
rendered 8¢t Huds Tradra Tofjoas.
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Exercise 118 [4].

1. We must not give up our allies to the Athenians.

2. He told the soldiers that they must not despise the

enemy.
3. A share of the booty must be given to the allies.
4. He had to give his daughter in marriage to a poor man,
5. You must not give away so large a sum of money.
6

. Surely we must honour those who died on behalf of

their country.

7. The general announced that a start must be made at

once.

8. They knew that they must undertake the matter them-

selves.

©

The captains passed the word along that the army was
to go to the help of the allies.

10. The Athenians had been told that they must leave their

city, and remove to Salamis.
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Exercise 119 [B]

. We must all give up our possessions.

., 'We had to remove so as not to fall into the hands of the

enemy.

. The garrison were informed that the eity must be sur-

rendered.
You must sell your house to provide bread.

They were told that they must bring food and clothes

for the strangers.
They had to set out at once to reach the island in time.

As he was once my guest, I thought I ought to help him.

. They were aware that they must either betray the city

or be killed.

. Word was passed along the lines that an attack was to

be made immediately.

The men of old, who won this great empire for us, muss
always be held in honour.
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PRONOUNS

(Before ¢his Lesson pages 38-41 should be revised.)

58. Reflexive.

The usual Reflexive of the 3rd person is éavrdv. The
Reflexive € with its plural o¢as should only be used in a
subordinate clause referring to the subject of the Prineipal
Verb.

e.g. dmérTewve Tovs éavrod Taidas.

He killed his own children.
fipovto 8ia i adlow ovk éBonbicauey.
They asked why we had not come to their help.

57. Demonstratives.

Besides the difference explained on page 40, observe
that when oOros and éxeivos are opposed they frequently
mean * the latter,” ¢ the former,’ respectively ; and when oJ7os
and 8¢ are opposed, they frequently mean  the preceding,’
and ¢ the following.’

e.g. TV aTpatnydy éxeivos uév dvpeidrepos M, odTos
8¢ edTuyéaTepos.
Of the genmerals, the former was more brave, the latter
more successful.
0 pév TadTa fpeto, 6 8¢ Tdde dmwexplvaro.
The ome asked this, and the other answered as follows.!

1 There is the same distinction between rocaire and 7oodde,
and between ovrws and Hds,
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2. On page 40 the use of the Article as a Pronoun ¢
W&V . .. 0 8¢, etc., has been explained. It is also used as a
Pronoun when o 06, but he, or oi 8¢, but they, begins a sen-
tence ; the Article in this phrase must refer to some person
or thing mentioned in the previous sentence but not the
subject of the previous sentence.

eg. ot Ilépoar r1édv Miknoiwy éxparnoav: of 8¢
peTdrnoav.
The Persians conquered the Milesians, and they (the
Milesians) migrated.

Also observe the phrase mpo Tod, before that.

58. Relatives.

The Relative 65 is equivalent to the Latin qui, but cannot
be used interrogatively.
The word 8a7ts is both a General Relative (Latin quicungue,

whoever) and an Indirect Interrogative, i.e. it is used in
asking Indirect questions.

59. Attraction of the Relative.

Where the Relative would naturally be Accusative, and
the antecedent Genitive or Dative, the latter frequently
attracts the Relative to its own case.

e.g. éxpito Tals BiBrows als elyer.
He used the books he had.
Or still more commonly—
éxpito als elye BiBrous.
Sometimes when the antecedent 1s governed by a Pre

position, the antecedent is omitted and the Preposition
governs the Relative.

7 -~
e.g. éEfjryyeiher adre mepl dv émoles.

He informed him of what he was doing.
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60, Other Pronouns.

Greek has a Reciprocal dA\sf\ovs, one another, but may
also use dAMos . . . d\hov like the Latin alius . . . alium.
e.9. dAhos &ANe E\eyev, one was saying to another. Like
Latin, it also used such contracted phrases as dAlos dAro

Néye, one says ome thing, another sa ys another thing ; dAAos
aX\obev, some from one place, others Jrom another,

d\\os = Lat. alius, one of any. number.
{ 0 érepos =Lat. alter, one of two. (In this sense it must
always have the article.)
oi &repor=one of two parties of people.
ékaaTos = Lat. quisque, each of any number,!
éxdtepos=Lat. uterque, each of two (taken singly)
éxdrepot, each of two parties.

dppbrepor=Lat. ambo, both (taken together).
otdérepos

} = Lat. neuter, neither,
undérepos

61. Position of Pronouns.
When used with Nouns, odros, éxeivos, 60e, & €KaTEPOS,

dudorepou, regularly take the Predicative position, the rest
the Attributive position.

eg. e 1) xdpa, this country.
apdoTepor ol arpatiyyol, both the generals,
7 TowayTn Ydpa, such a country.

The position taken by adrés is explained on p. 38; that
taken by Possessive Genitives éavrod, éuod, etc., on p. 41.

! Notice ka8 éxagrov, singly, each by kimself; &s Exaoros or
ws éxaaros, each by himself,
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Exercise 120.

. Tell us who said that.

. I know the man to whom you were speaking,

. They knew why the citizens hated them.

. They were both condemned to death, the one justly, but

the other unjustly.

. Before this most of the soldiers had gone away.

. Some ships came from one harbour, some from another.
. Neither of these two men is worthy of honour.

. That is the man whose sons you killed.

. Tell me about what you heard. »

i0.
. Each of the soldiers received a reward.
12,
13.
14.
15,
16.
17.
18.

Each of the two armies was defeated.

I gave him back his sword

They did not obey their own king.

‘We ransomed the citizens, and they came home at once.
‘Wise men should honour one another.

‘We cannot defeat so great a force.

Having heard this, he replied as follows.

Nicias and Demosthenes were both generals of the Athe-
nians, but the latter was more successful than the
former.

Let us ask them each by himself.
I cannot tell what your friends will say.
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Exercise 121 [4].

The soldiers were unwilling to obey either of the two
generals.

‘When the friends reached the river one crossed and the
other went back.

. We gave him a large sum of money, and he immediately

went away.

. Such soldiers are not capable of bearing hardships,
. They promised to reward the man who had brought them

food.

. The general came to such a pitch of boldness that he was

always ready to fight.

In the Senate one party voted for war, the other to keep
peace.

. Before this each of the soldiers received three obols a day.

. The enemy, advancing at a run, charged both wings simul-

taneously.

I informed the general about what I had heard in the
camp.

This was what Demosthenes said ; and Aeschines replied
as follows.

Hannibal and Alexander were both great generals, but

the latter was more fortunate than the former.

When day dawned the survivors looked at one another,
wondering how many were still alive.
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Exercise 122 [B].

. One of the brothers became king, the other was killed.

. Though both my sons were dear to me, I esteemed the

elder more highly.

Before this we believed that both the towns had been
destroyed.

We gave them food when they were hungry, and they

were always grateful to us.

. Each of the sailors received a large reward from the state.

. They declared that they were grateful to us for what we

had done.

. They promised to go away if we gave them money.

. When one of the two orators had spoken thus, the other

replied as follows.

. They reached such a degree of cowardice that they were

afraid even of these barbarians.

Tell me who gave you the present which you value most
highly.

Of these Greeks the former was the wiser, the latter the

more successful.

As the night was dark the soldiers were wounding one

another.
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PREPOSITIONS

[ 4 table of Prose usages of Prepositions is given in the Appendix,
page 233.]

Exercise 123.

After this.

On account of this,

In addition to this.

To fight on horseback.
For the sake of money.
Down from the mountain,
According to law.
Contrary to law.

Along the river.
Without hope.

Every ten years.

On behalf of his son.
He spoke of his son.

He spoke against Nicias

Up stream,

Down stream.

In the time of Solon.

He came with his friends.
In the presence of the king.
By means of a slave.

Day by day.

In our power.

With the help of the gods.
It was done by him.

The king and his followers.
They sailed towards Lemnos.
In the meantime.

They were drawn up four deep.
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Exercise 124 [4].

. If you value freedom highly you will never be subject to

a tyrant.

. As they were fighting on horseback they could easily

overtake the fugitives.

They continued to fight all day long and did not stop till
the evening.

. It was reported that Philip was coming to attack us with

as many as 20,000 men.

If they had acted contrary to law they would have been
punished.

. According to Pindar we ought to consider water the best

of all things.

. For many reasons I intend to help the Thebans, though

they are waging war against my own country.
‘Whilst he was engaged in this he did not observe that
the enemy had taken the city by storm.

For the most part philosophers discuss the origin of the
world.

On this account they were compelled to be on friendly
terms with the Athenians.’

I consider it of the utmost importance to remain friendly
with Sparta.

1 Dative alone.
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Exercise 125 [B}.

. Except a few, all the Greeks resisted the Persians.

T will ask him to wait either instead of me or with me,

Those on the right wing were routed by this charge, but
the hoplites on the left remained where they had been
stationed.

. It is in your power to confer a great benefit on your

country.

. If they march through our country they will destroy

evarything.

. If they had made peace on better terms the peace would

have lasted till now.

. He has done, moreover, brave deeds on behalf of his

native land.

. After this Demosthenes often spoke against the friends

of Aeschines.

If I were to become engaged on some other work I should
not be able to finish this; for which reason I shall not
begin it, not even for your sake.

He set out for home at the same time as I did ; if he has
not arrived, I fear something has happened.

They first marched along the river, and then, having
crossed it by the bridge, encamped near the mountain,
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Exercise 126 {4]

Meanwhile certain allies of the Syracusans, while on their
way to Syracuse, were at the request of Nicias cut off by the
Sikels. Had Nicias taken this step while Gylippus was on
his march, the Athenians would perhaps have taken the city.
Even now, 800 of these allies were slain, but 1500 reached
Syracuse. Soon after this Demosthenes resolved to make a
night attack upon the city. His men, in spite of having
suffered so many hardships, were full of hope and confidence.
They were now going to fight under a general who had won
the highest reputation on account of his wisdom and courage,
and they all believed that under his command they would
take the city at last.

Exercise 127 [B].

In the spring of the following year Scipio set out with not
less than 30,000 men for Carthage, which was distant only a
few days’ journey. He approached the town unobserved
and fell unexpectedly upon the Punic garrison of about a
thousand men, the fleet attacking from the side of ! the sea,
and the army at the same time from the mainland. Though
it was not possible to hope for help, and though there were
not enough men in the town to man the walls, Mago, who
was in command of the garrison, did not lose heart, but armed
the citizens and resisted valiantly. He even made a sortie,
which however the Romans easily repulsed.

1 from,
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Exercise 128 [4].
REVISION.

The army being thus dispirited, Xenophon alone appeared
to be of good courage, though he himself did not hope to see
Greece again. For now that for a little time the barbarians
had ceased from their attacks, the mountains which they saw
in front terrified them. Xenophon therefore went about
among the soldiers exhorting them. To the captains he said : '
‘The army chose you to be captains after the death of
Clearchus, supposing that you were the bravest and most
ready to suffer hardship of us all. If you now show your-
selves disheartened, how shall I encourage the rest?’ To the
soldiers he spoke thus: ‘If a man were to ask me, comrades,
why you are so disheartened, I could not answer him ; nor
would Cyrus have led you from Sardis to Babylon if he had
known you were such men. You have passed through the
greater dangers, the less remain. Yet, as if you were not the
same men who defeated the Persians, you now shudder at

mountains and wild beasts.’
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Exercise 129 [B].
REVISION.

When all preparations had been made, Nicias was suddenly
terrified by an eclipse of the moon. He sent men to consult
the prophets, and declared that he would obey them in every-
thing. According to Thucydides they replied that the army
must wait for twenty-seven days, but other writers relate
that Nicias himself increased the time. If this is true, who
does not consider that Nicias, though he was the most pious
of men, was guilty of the basest folly? For if the Athenians
had set out without the knowledge of the Syracusans, both
the fleet and the army would have been saved ; whereas by
waiting for so long a time they lost their only chance of
escape.

Exercise 130 [4].
REVISION.

Three years later the Spartans, by making a truce for five
years, allowed the Athenians to devote their attention to the
war against Persia. Cimon eagerly seized ! this opportunity.
At home he was no longer powerful enough to oppose
Pericles ; but he hoped that at the head of a fleet he would
be able not only to defeat the Persians but to enrich both his
country and himself. If he had lived he would in all pro-
bability have accomplished his object 2; but Thucydides tells
us that, while he was blockading a city, Cimon died, and
that the Athenians, compelled to abandon the siege from lack
of food, won a victory both by sea and land over the Phoeni-
cians and Cilicians.

1 {ie used, -2 =what he was intending,
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Exercise 131 [B].
REVISION.

In this year the war came to an end. They made peace
on condition that the Athenians should restore the prisoners
and all the cities taken in the war, and should receive back
Amphipolis. If the Lacedaemonians had given up this city
the Athenians would gladly have maintained the peace. But
though the Lacedaemonians evacuated the town themselves,
they refused to hand it over under plea that it was a free
town ; and when the Athenians complained the ephors re-
plied : ‘The Lacedaemonians are not in possession of Amphi-
polis. If the Athenians wish to possess it, let them reduce
it themselves,” Within a short time the Athenians took
Amphipolis by siege and treated the citizens cruelly ; but
knowing now that the Spartans would not abide by their
agreement, they listened to Alcibiades when he advised them
to create as many enemies as possible for Sparta in the

Peloponnese.
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Exercise 132 [41

REvision.

. If the expedition had started at once they would have

reached the town before the enemy.

. The Athenians reduced this town though it was formerly

in the hands of the Cilicians.

. Peace was made on these conditions and both armies

returned home.

I happened to be present when Demosthenes was spealk-
ing at Athens against Philip.

As if they had not heard what had happened, they con-
tinued their march towards Amphipolis.

Under these circumstances Xenophon resolved to march
against the Carduchi and not to attempt to cross the

river.

If we advance up the river we shall before long reach
Babylon.

The Athenians made peace with the king on condition
that the Ionian cities should be independent.

As far as I am concerned you are permitted to carry this
message to the Thebans.

Accordingly the fleet weighed anchor and sailed towards
Cyprus.
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Exercise 133 [B].
REVISION.

If we were to keep our fleet strong, Athenians, we should

never suffer defeat.

Had not the gates been betrayed by the guards we
should be holding out still.

In this year the Athenians were very confident with
regard to the war, as if they were never going to

suffer another disaster.

If you sail round the island you will find a harbour.

. The Athenians would not spare you now if you had been

defeated, although you have fought in many battles
on their behalf.

If a man advises the Athenians not to begin a war, he

always appears to them a coward.

. As having only just come from a foreign land, I admire

everything that I see in Athens.

If you left behind about 400 men they would be sufficient

to man the walls.

. For the most part he finds pleasure in hunting.

He happened to have fallen ill, and moreover he was
being constantly persecuted by Cleon and his friends.
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INDEFINITE CONSTRUCTION

62. In English we make a sentence indefinite or general by
altering the pronoun or conjunction. E.g. ‘He said what he
thought’ is definite ; ‘ Whatever he thought he said’ is indefinite.
In Greek this indefiniteness affects the mood.

In Primary time the Verb of an indefinife clause is in the
Subjunctive with 4v; in Historic time it is in the Optative
without &. The Negative is always p4.

e.g. 6ca dv BovAyTar Swow.
Whatever he wishes I will give.
el T pa) Bovheiro Eye édidov.
Whatever he did not wish to keep he gave away.

éav R

. “ udywpas, vid. If ever I fight, I conguer.
Sray

6,

. L, }p,axol,m;u, evikwy. If ever I fought, I conquered.
OTrOTE

These Indefinite sentences in which édv and €. are used in
expressing if ever, whenever, whatever, etc., must be carefully
distinguished from the Conditional sentences of Class B
(pages 113, 114).

Exercise 134 [4].

You must follow your general wherever he leads you.
If ever they caught a stranger they put him to death.
‘Wherever I went I always found many friends.

Do not be afraid, but say whatever you wish.

If ever he did not speak the citizens were angry.

T w0
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We will kill the traitors wherever we find them.

He ordered the soldiers to follow wherever the guides
led them.

8. However these things turn out, you at least are innocent.

0, Whatever sort of message they bring, I shall rejoice to

10.

see them,

The general commanded his men to attack the enemy
wherever they found them.

Exereise 135 [B].

. Do whatever he orders you.

. If ever a stranger comes to their land, they receive him

kindly.

They ordered us to follow him wherever he led us.

. Whatever hardships they suffered they never lost heart.
. All whom you find send to me.

. T know that men collect in large numbers wherever gold

is found.

. To whatever city he went he was admired.

. Wherever he happened to be he always wrote a letter

to me.

. T shall send home any who seem to be fainthearted.

10.

All who were not friends of Hippias were banished.
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TEMPORAL CLAUSES

63. All clauses introduced by Conjunctions of time have
their Verbs in the Indicative,! unless they are Indefinite, in
which case they follow the Indefinite construction.

The commonest of such Conjunctions are émes8¥, when,
after, émeidy TdxioTa, as soon as, é€ ob, since, after, &ws,
while, as long as, €ws, péype, until,

‘Until’ is always indefinite when it refers to the Future.

eg. Euewa éws apixov. I waited tll you came.
péve €ws dv pabps. Wait till you hear.

novyalor éws? of moNéutor émiowey. They waited
Jor the enemy to charge.

EXCEPTION—1rplv.

wplv takes the Infinitive when the principal Verb is affirm-
ative. Otherwise it follows the above rule.

This corresponds to a difference in the meaning of 7pév.
With the Infinitive it can only be translated by before.
With its other constructions it can be translated by either
before or until.

Notice that, as in Indirect Statement, the subject of the
Infinitive with mpiv, if it is the same as the subject of the
principal verb, will be in the Nominative ; and even if the
subject is not expressed, a complement of the Infinitive will
be in the Nominative.

1 For the use of the Aorist in Temporal Clauses, see page 10, rule 8,
% Here ‘ until * is future relatively to the time of the principal verb.
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¢g. wpiv Tovs woleuiovs émeAbely dméduyov.  They
Jled before the enemy charged.

wpiv avip yevéolar érenelrnoev. He died before
he became @ man,

obk dmeut molv Qv av ENOys. I shall wot go till
you come.

obx dmiia mpw ov fAbes. I did not go until you
came.

N.B.—The above rule for piv will be sufficient at
present. But

(1) Sentences not actually negative were sometimes
felt to involve negatives, and were then followed
by the corresponding construction of mpiv.

(2) Wherever before in English cannot be changed to
until without altering the sense it would be trans-
lated by wpiv with the Infinitive. ‘This will
sometimes be the case after negatives.

e.g. 008¢ wpiv jrrnOivas é0dppe..
Not even before being beaten had he any courage (much
less afterwards).
where unfil would make nonsense.
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Exercise 136 (4}
1. When Darius died Artaxerxes was made king.
2. While I was in Persia I learnt many strange things.
3. We shall continue to fight until we take the city.
4. Whenever there is an opportunity attack the enemy.
5. Before departing he gave the Athenians these instructions.

6. They did not dare to wage war on us till they had seized

our generals.
7. After the cities had been destroyed, what happened ?
8. He was called our friend till he captured Olynthus.
9. He kept quiet until he should have allies in Greece.

10. They did this till darkness came on.
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Exercise 137 [B].

. Whilst he was still speaking the messengers arrived.
. Till T come let the treaty remain.

. I am afraid the citizens will die of hunger before pro-

visions are brought in.
When they had settled these matters they departed.
‘Whenever they came together they used to talk nonsense.

T dismissed the messengers before they had finished
speaking.

. After eating something they used to get up and proceed

on their march.

. Do not send for the doctor before you are ill.

Whilst he was in prison he saw his friends whenever
he wished.

Since the time when I left Athens I have heard nothing
about the war.
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Exercise 138 [4].

. Let us not try to storm the city until reinforcements

arrive.

. They continued to resist to the best of their ability until

the general ordered them to throw awaiy their arms.

From the time when I first arrived at Athens until you
came, I did not cease to associate with Socrates.

. You ought not to condemn these men before you hear

what they have to say.

. I always honoured him after hearing what great services

he had rendered to Greece.

. I all but killed him before I saw who he was.

. I was not able to use the money until you wrote to me.

Whenever I see that man I wonder at his wisdom.

Xenophon ordered the soldiers to bring guides into the
camp whenever they could find any.

10. They were all running in different directions until the

orator came forward and told them not to be afraid.
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Exercise 139 [B].
He was not willing to go until they drove him out
by force.
Whenever he saw a man idling he rebuked him.

When the long walls had been built the Athenians
ceased to fear the Spartans.

They kept the fleet in the harbour until the enemy’s
ships should sail away.

iy

Think before you answer.

I shall not attempt the work until I know how to do it.

.. After the allies began to pay money instead of ships to

the Athenians they were no longer free.

All the time that the city was being besieged, the
inhabitants suffered terribly from lack of food.

. Do not return until they summon you a second time.

They joined battle before they were ready.

They set out before getting their breakfast.
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Exercise 140 [4].

Not long afterwards, when Herakles had nearly reached
Mycenae, and was travelling along the sea-shore, Hera sent
a great gnat that flew among the cattle, biting them till
they all ran away in different directions. Several jumped
into the sea, and Herakles jumped in after them and brought
back all that he could catch, pulling some by the horns and
driving others in front of him ; but the greater number swam
out into the open sea and perished before he could overtake
them. Then he tried to collect all those who had escaped
into the forest, and continued to do this until he was worn
out. All that he could recover he brought to Mycenae, and
sacrificed them to Hera.
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Exercise 141 [4]

If you continue, Athenians, to do as you are doing now,
in a short time we shall be unable to withstand Philip either
on land or on sea. You spend all the resources of the city
on your own pleasure. If instead of that you were to build
ships and pay soldiers with the same money, we should no
longer have to fear Philip or any other foe. TFor our ances-
tors did not squander the resources of the city in time of
peace ; for which reason, whenever they were involved in a
war they were ready. If while at peace they had thought
nothing at all of war, they would never have won the
glorious vietories which you yourselves remember. But
before war broke out they had prepared all their ships, their
sailors, their supplies, and they would never spend a drachma
for their pleasure until all these preparations had been made.

Until you imitate them, your affairs will never prosper.


